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ZZOORRAANN FFIILLIIPPOOVVIIćć::

DDeelliibbaaššiićć jjee nnaa 
ššiirreemm ssppiisskkuu

- DELIBAŠIć je kod mene na širem
spisku. Pratimo njegove igre u Portugaliji.
Imam čovjeka koji me obavještava o
svemu. Ne može u napadu da igra 20
igrača – kazao je prvi čovjek re p r e z -
e n t a cije Zoran Filipović, kada smo
mu prenijeli reakciju Andrije Delibašića.
Da li to znači da neće biti u kom-
binaciji za meč sa Mađarima?

- O tome već ne želim da govorim.
Ko će igrati protiv Mađara, saznaćete
18. marta.

Kada smo ovo objašnjenje selekto-
ra prenijeli sinoć Delibašiću, njegov
stav nije se promijenio:

- Ja mislim da ne ličim na igrača koji treba da bude na širem
spisku reprezentacije. Trenutno sam možda u najboljoj formi
od svih napadača koji su pozvani u reprezentaciju. Od kako sam
u Beira Maru, po ocjenama svih ljudi koji prate klub, ubjedljivo
sam njihov najbolji igrač. Plasirali smo se i u polufinale Kupa. Ne
znam šta treba više da uradim! U svakom slučaju, moj stav se
neće promijeniti. Ukoliko me Filipović ne pozove protiv Mađara,
slobodno neka ne računaju više na mene – ponovio je Delibašić.

PODGORICA – Za sada je poznato osam igrača
crnogorske reprezentacije koja će se 19. marta okupi-
ti u Podgorici za premijerni meč sa Mađarima. U raz-
govoru sa našim internacionalcima širom Evrope došli
smo do saznanja da neki od iskusnijih fudbalera do
ponedjeljka popodne nijesu dobili poziv na klupske
adrese, što bi trebalo da znači da nijesu u kombinaciji
za meč sa Mađarima. Među njima je i Andrija Delibašić,
napadač Beira Mara.

- Došao sam zimus u Portugaliju, u Beira Mar, samo
da bih mogao da igram za Crnu Goru. Nijesam htio da
sjedim u AEK-u na klupi i rekao sam sebi do moram
da nađem klub gdje ću da budem standaran i spreman
za meč protiv Mađara – priča juče Andrija Delibašić. –
Ukoliko mi ne stigne poziv do večeras, slobodno mogu
da zaborave na mene. Neka me zauvijek izbrišu sa svo-
jih spiskova! Biću im jedna briga manje, pa će moći lakše
da biraju napadače.

Delibašić je posljednjih dana bio u kontaktu sa
crnogorskim igračima koji igraju u inostranstvu, a koji
su dobili u međuvremenu poziv za meč sa Mađarima.

- Oni mi svi pričaju kako su ih iz saveza zvali, razgo-
varali, dogovarali se sa njima dok ja nemam pojma ni
o čemu. Ne mogu da vjerujem da sam zaslužio takav
status. Ja nisam dijete, niti imam 18 godina. Iza sebe
već ima tri učešća u Ligi šampiona, a pored Mirka
Vučinića možda jedini imam neko veće iskustvo od
svih pozvanih.

Da li je bilo kontakata sa odgovornima iz saveza
od kako si u Beira Maru?
- Niko se nije udostojio ni da me pita kako sam se

snašao, niti kako sam. Ne znam kako se skupljaju poeni
za reprezentaciju jer ako to nijesu utakmice, golovi,
nastupi u mlađim selekcijama onda ne znam šta bi to
moglo da bude. Možda treba da sjedim na klupi, na
tribinama. Vjerovatno im je to “pravilnik” ukoliko želiš
da igraš u reprezentaciji.

Da li ćeš se odazvati eventualnom sljedećem
po z ivu Filipovića?
- Ne. Zbog čega bih? Pa oni su jasno stavili do znan-

ja da im ne trebam. Da ne računaju na mene. Oni su
mene otpisali, a ne ja njih. Evo da im bude lakše – neću
im smetati više u narednih 10 godina. Ukoliko reprezentaci-
ja bude poligon za prodaju igrača, onda su loše počeli.
To nas neće nikuda odvesti – zaključio je na kraju raz-
govora razočarani Delibašić.

Ne računaju na tebe u Crnoj Gori, hoćeš li mož-
da nastupiti za Srbiju?
- Neću biti dvoličan, niti ću tjerati nekome inat. Ne

želim da igram za Srbiju jer ni oni nijesu računali na
mene kada sam ja bio u top formi. Igrao sam Ligu šam-
piona sa AEK-om, bio standaran u grčkom šampionatu
ali nisam postojao za Klementea. U Kataloniju je mal-
tene poveo treći tim, no ni tu nije bilo mjesta za mene.
Igraću u klubu do kraja života, biće mi valjda to dovoljno...

N.PRENTIĆ
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Uvrijeđen: Delibašić dok je igrao za Majorku
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BBoolljjee 44::33 nneeggoo 11::00
PODGORICA – Fudbaleri

Budućnosti u subotu su 75 minuta
radili ono što od njih svi traže – igrali
atraktivno, postizali golova, dizali pub-
liku na noge, a onda u samom finišu
umalo sve bacili u vodu. Ipak, Ivan
Čarapić je svojim četvrtim golom u
prvenstvu donio možda i presudnu
pobjedu svome timu.

- Meč protiv Mladosti je bio važan
iz nekoliko razloga. Prije svega znali
smo da ćemo, ukoliko dobijemo grad-
skog rivala, vratiti poljuljano samopouz-
danje poslije poraza u Budvi. Sa druge
strane, novi kiks bi nas izbacio iz kolos-
jeka. Željeli smo svi pobjedu što se
najbolje vidjelo i na terenu – opisuje
Čarapić stanje ekipe neposredno
pred meč.

U prvom poluvremenu igrali
ste prilično dobro, vodili sa 2:0
da bi nakon vođstva od 3:1,

pali u igri?
- Mislim da smo ih “razbili“ u prvom

poluvremenu. Nismo imali ni jednu
grešku u odbrani, a mogli smo sig-

urno da im damo još dva ili tri gola.
Na početku drugog poluvremena
primili smo taj prvi gol nakon naše
greške, postigli zatim još jedan, a onda

totalno pali. Opustili smo se  prera-
no i to nas je umalo koštalo pobjede.
Teško je to sada objasniti. Ne mogu
da kažem šta se tačno desilo. Primili
smo dva gola kakva mislim da nika-
da više ne možemo primiti. Najbitnije
je da smo juče na sastanku svi na TV
snimku vidjeli gdje smo napravili pro-
pust i da nam je to velika pouka za
ostale utakmice.

Postigao si odlučujući gol, četvr-
ti ove sezone?
- Definitivno me krenulo. Ali u meču

protiv Mladosti moram priznati da
smo imali i sreće. Postigli smo gol u
92. minutu. Drago mi je što sam ja
bio taj koji je odlučio pobjednika, a
koliko smo svi htjeli pobjedu siguran
sam da bi ga dao i neko drugi.

Trener Milačić kaže da Budućnost
ponovo igra za gol više?
- Mi smo ekipa koja ima sve pre-

dispozicije da igra napadački. Za gol
više, za reviju golova kao za vikend.
Ne znamo da se branimo, a niti to
od nas traži trener. Meni je mnogo
draže kada pobijedimo sa 4:2, 4:3
nego sa 1:0. Najbolje je to pokazala
publika protiv Mladosti. Odavno nis-
mo dobili onakve aplauze.

U Nikšiću Vas čeka težak meč?
- Sutjeska ima izuzetno mladu ekipu,

koja će protiv nas imati veliki motiv.
Biće željni nadigravanja, dokazivan-
ja... Neće nam biti lako, to je sigurno.
No, idemo na novu pobjedu. Mi ne
smijemo više da pravimo nikakve
kalkulacije jer Zeta nam je veoma
blizu – kazao je na kraju štoper
Budućnosti. N.P.

NNaaddaamm ssee
ppoozziivvuu 

Selektor Filipović je istakao da
je zadovoljan  sa onim što je vidio
u subotu između Budućnosti i
Mladosti. Očekuješ li možda poziv?

-  Kod mene postoji velika želja da
obučem dres reprezentacije.
Vjerovatno bih bio najsrećniji kada bi
se to dogodilo. Opet, sa druge strane,
ne želim mnogo da se opterećujem.
Na svakoj utakmici ću pružiti svoj
maksimum, pa neka selektor sam
procijeni da li mogu da igram – kazao
je Čarapić. 

BBAALLŠŠAA BBOOŽŽOOVVIIĆĆ NE
RAZUMIJE ODLUKU
TRENERA MILAČIĆA
OOppeett ssaamm
ttrreenniirraaoo

PODGORICA – Utakmica između
Budućnosti i Mladosti imala je i treće
poluvrijeme. Nakon sastanka igrača
i trenera Branislava Milačića posli-
je gradskog derbija, napadač “plav-
ih“ Balša Božović otišao je do ekono-
mata, uzeo loptu i odlučio da sam
odradi trening pod Goricom. Očito
da je povukao pogrešan potez jer taj
gest iziritirao trenera Milačića koji
odlučio da ga suspenduje.

- Ne znam zbog čega sam sus-
pendovan! Nisam igrao, htio sam
samostalno da odradim trening. Ne
znam šta je tu loše – kazao je Božović.

Pominje se tvoje odstranjivan-
je iz tima?
- Ne vjerujem u to. Pa, neće valj-

da zbog toga... Koliko mi je stalo da
igram reći ću vam samo jedno – juče
je bio slobodan dan, a ja sam opet
trenirao na svoju ruku.  

Direktor kluba Žarko Vukčević
ističe da trenutno nema ni govora o
suspenziji Božovića.

- Od toga nema ništa. Uprava će
tek krajem mjeseca kada se budu
isplaćivale plate i premije odlučiti kako
da sankcioniše postupak Božovića –
kazao je Vukčević. 

Junak subotnjeg derbija: Ivan Čarapić

U MLADOSTI JOŠ TUGUJU

PPoorraazz
kkoojjii bboollii
PODGORICA- Od trenutka kada je sudija

Kaluđerović označio kraj utakmice na stadionu
pod Goricom i kada je Mladost poslije kolos-
alne prilike poražena u nadoknadi vremena, u
ekipi sa Cvijetnog brijega nikako da se pomire
sa ovakvim ishodom. Koliko je ovaj poraz uti-
cao na fudbalere Mladosti najbolje svjedoči
podatak da je juče sa igračima održan i poseban
sasatanak, ne da bi se kritikovali , jer za to nema
razloga, već da bi se okrenuli narednim utakmi-
cama a meč sa Budućnošću otišao u zaborav.

-Poraz protiv Budućnosti nas boli, ne zbog
toga što smo mi očekivali da ćemo savladati ovog
protivnika, već zbog načina koji smo izgubili -
kaže pomoćni trener Mladosti Zlatko Kostić,
koji je vodio ekipu u drugom poluvremenu
umjesto isključenog  Dimitrija Mitrovića.

- Igrači su utučeni, što je sasvim normalno
poslije svega što se događalo na terenu. Imali
smo set-meč loptu, onda i siguran bod u džepu,
da bi na kraju ostali bez ičega. Mi nijesmo ni
planirali bodove u ovom meču , ali kada se ovako
nesrećno izgubi, onda je ljudski  da nas takav
poraz boli. No, valjda će se i nama osmjehnuti
sreća, pa ćemo na nekoj drugoj utakmici sve
ovo nadoknaditi. R.PEROVIĆ 

TVORAC PREOKRETA PROTIV BERANA NA TREŠNJICI IIVVAANN KKNNEEŽŽEEVVIIĆĆ ODAHNUO:

RRaazzbbiioo ssaamm mmaalleerr
KKNNEEŽŽEEVVIIćć:: VVoolliioo bbiihh ddaa ssvvaakkii mmeečč ddoobbiijjaammoo nnaa oovvaakkaavv nnaaččiinn

GOLUBOVCI - Zećanima su se ostvarile žel-
je. Poslije neočekivanog poraza na premijeri
od Petrovca, fudbaleri Zete smogli su snage
da nakon velikog prokreta za pet minuta savlada-
ju solidnu ekipu Berana. Jedan od najzaslužni-
jih za osvojena tri boda, koji je svojim ulaskom
unio novu energiju u igru domaćina bio je Ivan
Knežević, rezervni napadač Golubovčana.
Ovaj korpulentni centarfor čija je najveća sna-
ga skok igra i udarac glavom, pokazao je i u
pripremnim utakmicama da će za tim Dejana
Vukićevića predstavljati neki novi, do sada
neotkriveni kvalitet.

- Izuzetno teška utakmica, mada takvu smo
i očekivali – kazao je Knežević. – Ekipa Berana
se pokazala kao težak protivnik. Došli su da se
brane, bod bi im predstavljao ostvarenje svih
snova. Igrali su strogo defanzivno, svih jedanaest
igrača imalo je za cilj samo odbranu svog gola.
Iz jedine naše greške kaznili su nas i taj gol nas
je pokrenuo. Krenuli su naši uraganski napadi
od kojih se sigurno ne bi odbranile ni mnogo
jače ekipe. Siguran sam da nas ovakve pobjede
čine još jačima i da se upravo utakmicama dobi-
jenim u poslednjim minutima osvaja titula. 

Unio si živost u igru, po riječima vašeg
stratega Dejana Vukićevića?
- Imao sam veliku želju da postignem gol i

tako doprinesem pobjedi svog tima. To se upra-
vo i desilo i moj gol je odlučio pobjednika.
Trudio sam se maksimalno, borio se, trčao.
Morao mi se sav taj trud isplatiti i nadam se da

će golova biti još.
Bio si "kralj priprema", međutim do sada
te u prvenstvu nije htio gol?
- Poslije sjajno odrađenih priprema i šest

postignutih golova, konačno sam uspio da
skinem «prokletstvo» prvenstvenog meča sa
sebe. Drago mi je što sam proradio kad je bilo
najpotrebnije za ekipu i što nam je moj prvi gol
u dresu Zete donio dragocjena tri boda. Vratilo
mi se poljuljano samopouzdanje i nadam se da
će ovakvih trenutaka biti još mnogo.

Očekuješ li veću minutažu posle prvi-
jenca u plavom dresu?
- Pokušaću da se izborim više minuta u igri,

radiću još bolje i jače nego do sada na treninz-
ima. Koristiću ipak svaki minut proveden na
terenu, a na šefu stručnog štaba je da odluči
koja će jedanaestorica počinjati. Svjestan sam
takođe i žestoke konkurencije. Žarko Korać,
kao najbolji strijelac lige i Slaven Stjepanović,
po meni najbolji igrač našeg prvenstva su sja-
jni igrači i prije svega dobri momci. Definitivno
je to veoma dobra stvar, jer jaka konkurenci-
ja prija i meni i njima. Siguran sam da samo
tako, kroz zdravu konkurenciju, atmosferu i
drugarstvo možemo do još bolje igre i do osva-
janja duple krune – istakao je na kraju Knežević.

M. ANTIĆ

Prvi gol: Ivan Knežević

MMnnooggoo nnaamm zznnaaččee oovvaa ttrrii bbooddaa jjeerr mmoožžddaa bbuudduu ii ooddlluuččuujjuuććaa



NIKŠIĆ - Nikšićani još sabiraju utiske
nakon meča pod Golubinjom.
Najavljivali su plavo-bijeli dobru igru
u Pljevljima, pa i mogućnost
osvajanja cijelog plijena, ali
od toga ništa. No, što je naj-
važnije nije im teško pao
poraz ili su možda svjesni
da ih narednog vikenda čeka
mnogo bitniji zadatak, pa i
ne žale pretjerano.

- Ne mislim da je sramo-
ta izgubiti od Rudara u
Pljevljima. Svi znamo da tu ekipu čine
iskusni prvoligaški fudbaleri, a mi se
hvalimo mladošću i talentom. Pljevljaci
pred svojom publikom mogu dobiti

svakog u ovoj ligi. Uz to, mi smo u
Pljevlja otputovali bez Radovića i
Adrovića, koji su vrlo važne karike

u timu, a i vrlo rano smo
primili golove, što bi teško
pretrpjele i neuporedivo
bolje ekipe. Jednostavno,
htjeli smo da nametnemo
svoju igru, ali u trećem min-
utu Čakar nas je iz daljine
"prekinuo", a u nastavku,
iako smo bili preuzeli inici-
jativu, nijesmo realizovali

naše prilike i sve naše nade u poziti-
van ishod izjalovile su se. Međutim,
izgubljena je bitka, a ne rat. Sada smo
još jači i odlučniji da dokažemo kako

i Sutjeska ima čime da se pohvali.
Posljednja dva dana trenirali smo dva
puta dnevno. Ispravljamo greške i
trudimo se da popravimo bar malo
realizaciju. Budućnost nam dolazi, a
više je nego očigledno da su se dobro
zahuktali. Na nama je da ih opomen-
emo. Nadam se da ćemo uspjeti -
kazao je prvotimac plavo-bijelog sas-
tava sa Bistrice, Ivan Vujačić.

Fudbaleri Sutjeske dakle uveliko se
spremaju za derbi 3. kola proljećnjeg
dijela šampionata. Odmjeravanje sna-
ga starih rivala s nestrpljenjem očeku-
ju i navijači uvjereni da će ovog puta
kraj Bistrice uživati u zaista kvalitet-
nom fudbalu. Ra. P.

PETROVAC - Kao da je znao šef
stručnog štaba Petrovca Milorad
Malovrazić pred meč sa Dečićem da
će se njegovoj ekipi desiti neke loše
stvari. Upozoravao je svoje pulene da
je susret sa četom iz Tuzi mač sa dvi-
je oštrice, međutim osjetno oslabljeni
oni su u potpunosti podbacili. Poslije
velike pobjede na premijeri sa Zetom,
razočarali su svoju publiku.

- Danima sam strahovao od ovog
meča – ističe šef stručnog štaba
Malovrazić.- Pribojavali smo se tima iz
Tuzi, kome gori pod nogama i koji je
samo bod osvojio na svom terenu u
prvom kolu. Došli su sa velikom željom
da osvoje sva tri boda i to im je na kra-
ju i uspjelo uz veliku dozu sreće. Daleko
od toga da smo ih potcijenili, jer u ovoj
ligi nema loših protivnika, ali imali smo
nesreću da nam se povrijede standard-
ni prvotimci.

Ispostavilo se da je teško bilo

nadoknaditi nekolicinu povri-
jeđenih i kažnjenih?
- Definitivno, nijesam bio u mogućnos-

ti da sastavim ni približno najjačih
jedanaest i to je čini mi se najveći razlog
poraza. Ova ekipa nije ista sa i bez
nekoliko standardnih igrača, to sam
pominjao i na početku sezone i to je
činjenica. Momci koji su dobili šansu
nijesu uspjeli da probiju čvrstu odbranu
dobro organizovanih gostiju i savlada-
ju vrlo dobrog golmana Dreševića.

Mnogo je to pehova, dobili ste
čak i dva crvena katona?
- Prvi crveni karton Popovića bio je

zbog udaranja protivničkog igrača. Tek
večeras na snimku ćemo vidjeti da li je
opravdano isključen, ukoliko se ispostavi
da je to tačno, očekuje ga kazna i od
disciplinske komisije, a i određene
sankcije od kluba. Krivokapić je pot-
puno zasluženo isključen na dvadese-
tak minuta do kraja, zbog starta kao

poslednji igrač odbrane.
Teren vam takođe nije odgo-
varao?
- Teren je bio loš, posebno za ekipu

koja treba da napada, a to smo u ovom
slučaju bili mi. Međutim više od tere-
na u sprovođenju mojih zamisli ometao
nas je jak vjetar, koji nam nije dozvol-
javao da nametnemo naš stil igre.

Atmosfera i pored poraza nije
poljuljana?
- Poraz je došao u najnezgodnijem

trenutku, međutim siguran sam da nas
nije uzdrmao. Ja vjerujem u ove momke,
održali smo već nekoliko sastanaka,
atmosfera je na najvišem nivou, jedi-
no nam rad remete povrede. Idemo
na pobjedu i u Beranama. Bićemo opet
osjetno oslabljeni, međutim nadam se
da će momci koji izađu na teren dati
sve od sebe i da ćemo uspjeti da se
vratimo u Petrovac sa osvojenim bodovi-
ma – kazao je Malovrazić. M. A.
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DEFANZIVAC KOMA GGAAVVRRIILLOO PPEETTRROOVVIIĆĆ PRIZNAJE

BBjjeellooppoolljjccii ssuu vviiššee 
žžeelljjeellii ppoobbjjeedduu

PODGORICA –Najbolje ocijenjeni
igrač u prva dva kola u redovima
Zlatičana je stameni štoper Gavrilo
Petrović koji je u zimskom prelaznom
roku došao iz zeničkog Čelika. I pored
tri primljena gola u dvije utakmice
svojim partijama je opravdao pov-
jerenje koje u njega ima trener Saša
Petrović.

- Na obje utakmice pružio sam svoj
maksimum, ali ipak smatram da može
i mora mnogo bolje. Uvijek iz dobre
kolektivne igre iskoči po jedan poje-
dinac, ali kad se ne pobijedi teško
možemo govoriti o nekoj dobroj igri
pojedinca. Zbog toga nisam zadovol-
jan svojom igrom kao ni igrom čitave
ekipe, jer smatram da imamo kvalite-
ta za mnogo bolja izdanja. Poraz nas
je malo uzdrmao ali svjesni smo svo-
jih vrijednosti tako da ne brinemo za
nastavak šampionata – ističe Petrović.

Koji su glavni razlozi poraza u
Bijelom Polju?
- Domaćin je u meč ušao sa mno-

go više želje i motiva od nas. Njima
je to bila poslednja prilika da se uključe
u borbu za opstanak tako da su pružili
200% svojih mogućnosti što su i
sami na kraju priznali. Nametnuli su
nam žestok presing od prvog min-
utu na koji nijesmo imali odgovor.
Potpuno su nas zbunili svojom igrom
tako da smo bili prinuđeni da se veći
dio meča branimo i svoju šansu traži-
mo iz kontri. Činjenica da nijesmo
ozbiljnije priprijetili njihovom golu
dovoljno govori da smo zasluženo
poraženi.

Da li dijeliš mišljene svoga tren-
era Petrovića koji je javno izrazio
nezadovoljstvo suđenjem u

Tuzima i Bijelom Polju?
- Sigurno da je suđenje bilo veoma

loše na obje utakmice, pogotovo u
Bijelom Polju gdje nas je sudija dos-
ta ”sjeckao”. Kad god smo bili u situaci-
ji da ugrozimo gol protivnika uvjek

bi prekidao igru bespotrebnim faulovi-
ma ne poštujući prednost. Bile su i
dvije dosta sumnjive situacije u šes-
naestercu protivnika kad je sudija
mogao da svira i penal u našu korist.
Čuo sam i da je u jesenjem dijelu

prvenstva bilo dosta loše suđenje i
na štetu Koma. Ipak mislim da sudi-
je nijesu namjerno griješile i nadam
se da ćemo u nastavku prvenstva imati
bolje suđenje – kaže Petrović.

B. NILEVIć

SSuuddiijjee nnaamm nniijjeessuu ddoozzvvoolliillee ddaa ssee rraazziiggrraammoo

PLJEVLJA- Pobjedom protiv Sutjeske
od 2 : 0 pljevaljski Rudar je poboljšao
gol razliku.Pljevljaci su sada jedna od
četiri ekipe u Prvoj ligi Crne Gore
koja je postigla više nego što je prim-
ila golova (19 : 18). Ali, nedovoljno
je da se postiže samo gol po utakmi-
ci, smatra jedan od najiskus-
nijih igrača Ramiz Lukovac,
koji očekuje više golova do
kraja prvenstva.

Realizacija je pob o l j š -
ana? 
- Protiv Sutjeske smo imali

tešku utakmicu, koju smo
morali da dobijemo.
Izuzetno smo dobro igrali u prvom
poluvremenu, kada su Čakar i Minić
zaista postigli evro golove.

Ipak ste zamjenjeni?
- Mislim da je to bilo zbog prom-

jene koncepcije igre. Na mjesto štopera
je ušao Damjanović, a kao svjež igrač
umjesto mene mladi Duraković. Drago
mi je što se moje osustvovo u posljed-
njih 30 minuta nije osjetilo.Zadovoljan
sam što mi je trener ukazao povjeren-

je da budem u startnoj postavi, a nas-
tojaću to da opravdam.

Jeste li se se potpuno opravili
od povrede?
- U jesenjem dijelu prvenstva sam

odigrao dvije prve i dvije posljednje
utakmice. Zbog povrede meniskusa

morao sam na operaciju u
Beograd. Sada se izuzetno
dobro osjećam i potpuno
sam spreman za predsto-
jeće utakmice.
Čeka vas težak meč pro-
tiv Koma na Zlatici?

- Volio bih da postignem
gol i da ja odlučim pobjed-

nika. Mi u špicu imamo Minića i Čakara,
koje protivnički igrači posebno čuva-
ju, a ja sam ako zatreba da pripo-
mognem napadu. Mnogo nam nedosta-
je Rajko Živković, koji zbog teške
povrede nije igrao ni jednu utakmicu
u ovoj sezoni. Očekujemo njegov  brzi
oporavak. Kada Rudar bude igrao u
najačem sastavu sigurno će biti više
golova. To će se već potvrditi na utak-
mici protiv Koma na Zlatici. M. J.

Zasluženo smo poraženi: Petrović (tamni dres) u duelu sa Đurišićem iz Budućnosti

HALF BERANA
JJAANNKKOO SSIIMMOOVVIIĆĆ::

SSkkuuppaa 
ggrreešškkaa 
BERANE - Kao što su i najavljivali

pred odlazak u Golubovce, fudbaleri
Berana, iako su znali da im neće biti
lako, pružili su jak otpor Zeti. Beranci
su, čak, bili na putu da prirede veliko
iznenađenje. Ipak, to se nije dogodilo.
Kao da ih je vođstvo uplašilo, pa su u
finišu susreta napravili nekoliko greša-
ka koje su ih na kraju skupo koštale.
Izjednačujući gol koji su poklonili
domaćinu poremetio je njihovu igru i
osokolio domaće igrače koji su, čini
se, tek tad "dodali gas" i preokrenuli
rezultat. 

Motiv više za Berance da pruže mak-
simum je bio i taj što su mnogi igrači
svojom igrom željeli da skrenu pažn-
ju na sebe s obzirom da su susret pos-
matrali selektori reprezentacija Crne
Gore.  

Tragičar meča na Trešnjici bio je
mladi half Janko Simović. Do kobnog
80. minuta igrao je veoma dobro. Bio
je dan od najboljih igrača u odbrani Be -
ranaca, ali tada mu se desio maler. Lo -
p t a ga je pogodila u nogu i pošto je bio
blizu svog gola ona je odsjela u mreži. 

- Mislim da smo se u finišu susreta,
ka da su nas domaći igrači stisli jače,
po g rešno postavljali kod prekida igre.
Oč e kivao sam da će lopta nabačena
pr ed naš gol biti lak plijen golmana Ak -
ovića, no, on je slabo procijenio njen
let i nije uspio da je zahvati. To je i
mene iznenadilo, pa nijesam stigao da
reagujem. Međutim, šta je tu je. Mislim
da sam pruženom igrom zadovoljio
sve prisutne na stadionu bez obzira na
neopreznost u ključnom trenutku.
Poraz od Zete treba što prije zabo-
raviti i okrenuti se predstojećim sus-
retima koji su odlučujući za nas. Moramo
u oba zabilježiti pobjede i tako pob-
jeći iz opasne zone. Nastavimo li da
pružamo ovakve igre, sasvim je sig-
urno da ćemo u tome i uspjeti- završio
je Simović. R. B. 

NNaassttoojjaaććuu ddaa
oopprraavvddaamm
ppoovvjjeerreennjjee
ttrreenneerraa

Lukovac i trener - igrač Čakar na treningu Rudara

RADANOVIĆI - Susret starih rivala
Grblja i Mogrena bio je tvrd, sa puno
uložene energije, taktičkih nadmu-
drivanja i jasne želje gostiju da ostanu
neporaženi, odnosno domaćina da
upiše tri boda. Na kraju, radovali su
se Grbljani, a tu mogućnost dobili su
efektnim udarcem Luke Pejovića,
16 minuta prije kraja, sa 25 metara.
Kako Pejović, baš kao i minule jeseni,
igra konstantno u visokoj formi, nameće
se pitanje - da li su ga primijetili selek-
tori Filipović i Vlaisavljević.

- Moje je da igram i, naravno, srećan
sam što sam golom odlučio utakmicu.
Često, kao ljevak, sa pozicije za slo-
bodne udarce i kornere, sa desne
strane, izvodim te udarce i mogu reći
da su dosta opasni. Jesenas je u der-
biju kapitulirala i odbrana Zete, a biće,
vjerujem još golova- ističe ljubimac
navijača Grblja.

Kakvi su planovi, na meti ste
mnogih klubova?
- Sve moje ambicije, ovog proljeća

su vezan za Grbalj. Imali smo usp-
ješni pripremni period, ekipa se još
uigrava, bilo je dosta odlazaka i dolaza-
ka, ima novih igrača i treba, ipak, vre-
mena dok se sve to uklopi. Ali, već
igra protiv Mogrena daje nade da će
Grbalj ponoviti izdanje iz jeseni, kada
smo bili pravi hit.

Tipičan bek modernog tipa,
energičan u zadnjoj liniji odbrane,
veoma brz, transformiše se u napadača,
Luka Pejović je poželjan za mnogo
jače sredine, a i nameće se za državni
tim. 

U ovom trenutku, na toj poziciji,
teško je naći bolje rješenje. U Grblju,
Luka Pejović je uzdanica - odlično
prihvaćeni Podgoričanin uz obalu
mora... D. D.   

LIJEVI BEK GRBLJA I U DERBIJU PROTIV
MOGRENA POTVRDIO KVALITET 

PPeejjoovviićć ssee nnaammeeććee

BUDVA -  Ekipa Mogrena je u raz-
maku od sedam dana pokazala dva
lica. Naime, protiv Budućnosti odi-
grala je vrhunski, da bi protiv Grblja
u Radanovićima bila blijeda sjenka
onog tima koji je nanijeo poraz lid-
eru. Za slabo izdanje budvanskog tima
donekle može biti opravdanje neigranje
Vukajla Đukića i Pera Gušića, kao
i Ratka Zeca, koji je zbog povrede
sjedio na klupi, i tek u nastavku utak-
mice ušao u igru. 

Standardni prvotimac Mogrena
Vanja Tatar kaže: 

- Meč protiv Grblja treba što prije

zaboraviti, mada mora da nam bude
nauk za duele koji su ispred nas. Ne
smijemo sebi dozvoliti da odigramo
tako loše i da da izgubimo bodove
protiv ekipe koja je objektivno slabi-
ja od nas.

- Poznato je da su Radanovići neosvo-
jiva tvrđava za mnoge klubove.
Pokazalo se to i ovoga puta i mi smo
dobro osjetili njihov kvalitet. Imali su
više želje, više htjenja i volje za pob-
jedom. Nama ostaje da analiziramo

meč, da izvučemo pouke i da nam se
tako ništa više ne desi. 

- Već u subotu dočekaćemo Zetu,
koja je uz podgoričku Budućnost
najveći kandidat za osvajanje šampi-
onske titule. To dovoljno govori o
kakvom je protivniku riječ. Zeta je
izuzetno dobar tim, ali mi ne smije-
mo dozvoliti da odigramo loše, da
budemo bez volje, jer svaki budući
kiks bio bi za naš tim koban – zaključu-
je Tatar. S. G.

MOGREN SE PRIPREMA ZA MEČ PROTIV ZETE 

DDaa ssee pprroottiivv ZZeeććaannaa
nnee ppoonnoovvee RRaaddaannoovviiććii 

VVAANNJJAA TTAATTAARR:: SSvvaakkii bbuudduuććii kkiikkss bbiioo bbii kkoobbaann

U PETROVCU ŠOK POSLIJE NEOCEKIVANOG PORAZA OD DEČIĆA

TTeešškkoo bbeezz ssttaannddaarrddnniihh

BIJELO POLJE - Nakon dobre igre
i zaslužene pobjede protiv Koma,
fudbaleri Jedinstva su sa daleko više
volje i entuzijazma nastavili da treni-
raju pripremajući se za sljedeća iskušen-
ja. Da im neće biti lako govori i ras-
pored u sljedeća tri kola kada gostu-
ju Dečiću i Rudaru, a zatim na svom
stadionu dočekuju jednog od favorita
za osvajanje prvenstva, podgoričku
Budućnost. 

Ono što svakako raduje šefa stručnog
štaba Jedinstva Sinišu Jelića i nje-
govog pomoćnika Nova Čujovića je
veliko zalaganje i borbenost koju su
igrači pokazali, kao i relativno brz
oporavak Seada Babače, koji je
pokazao koliko će značiti za ovu ekipu.
Kaznu zbog četiri žuta kartona pro-
tiv Koma odradio je i Drašković,
tako da će i on biti u kombinaciji za
sastav tima. 

- Mislim da smo i poslije utakmice
u Nikšiću uspjeli da razmrdamo igrače
i vratimo im neophodno povjerenje
u sopstvene mogućnosti, što se na
utakmici sa Komom i pokazalo. Naša
pobjeda potpuno je zaslužena i čista
kao suza, jer ekipa sa Zlatice za svih
90 minuta nijedanput nije uspjela da
ozbiljnije ugrozi naš gol. Sada se
okrećemo sljedećim obavezama, a
to je prije svega, Dečić i utakmica u
Tuzima-kaže Čujović. 

Dečić je pobjedom protiv Petrovca
na strani napravio bitan iskorak napri-
jed. Možete li se neporaženi vratiti
iz Tuzi?

- Za nas je ta utakmica od izuzetnog
značaja. Biće jako teško, jer znamo

da Dečić ima kvalitetne igrače, tako
da ni njihova pobjeda u Petrovcu nije
slučajna. U svakom slučaju, mi ćemo
u Tuzi ići da igramo i da se nadigrava-
mo i nećemo se, sasvim sigurno, bran-
iti. Posebnu pažnju moramo obrati-
ti na njihove najbolje igrače, pogo-
tovu na Camaja od koga i prijeti
najveća opasnost. Vjerujem u moje
igrače i siguran sam da ukoliko ponovi-
mo borbenu i angažovanu igru, kao
protiv Koma sa dosta trčanja, može-
mo doći do neriješenog rezultata, što
bi za nas predstavljao u ovom trenutku,
nesumnjivo veliki uspjeh. Mislim da
bi nakon toga bilo mnogo lakše, jer
će uslijediti dvonedjeljna pauza zbog
priprema reprezentacije koju bi mi
iskoristili da povrijeđene igrače, a pri-
je svih Babaču i Đalovića, potpuno
vratimo na teren- zaključio je pomoćni
trener Jedinstva Novo Čujović.

N. KNEŽEVIć 

KRAJ BISTRICE I NAKON PORAZA U PLJEVLJIMA STANJE REDOVNO 

SSpprreemmaajjuu ssee zzaa lliiddeerree

PPoottppuunnoo ssaamm sspprreemmaann zzaa nnaarreeddnnee mmeeččeevvee

GOLGETERI RUDARA KONAČNO PRORADILI PROTIV SUTJESKE

LLuukkoovvaacc:: BBiiććee vviiššee ggoolloovvaa

BJELOPOLJCI VEĆ RAZMISLJAJU O DEČIĆU

IIddeemmoo ddaa ssee
nnaaddiiggrraavvaammoo

Novo Čujović

VVUUJJAAČČIIĆĆ::
BBuudduuććnnoosstt
ssee ddoobbrroo
zzaahhuukkttaallaa



NIKŠIĆ -Metalurzi su se zadovoljni
vratili s gostovanja u Tivtu. Zadovoljni
su rezultatom, ali šef stručnog štaba
Rade Krivokapić nije baš najzado-
voljniji igrom. Smatra da su Čelikov-
ci ponovo jeftino primili gol.

- Nedopustivo je da sa tolike udal-
jenosti bilo ko trese mrežu našeg
gola. No, najbitnije je da smo se vratili
neporaženi. Ovaj remi nam je
omogućio da zaboravimo težak poraz
na premijeri, a to je za sticanje sa-

mopouzdanja vrlo bitno. Sad dvije
utakmice zaredom igramo na svom
terenu, a to je šansa da popravimo
bodovni saldo, kaže strateg fudbalera
Čelika Rade Krivokapić.

Nikšićki drugoligaš se već sprema
za mečeve sa Bratstvom i Zabjelom.
U prvom susretu, najvjerovatnije,
neće zaigrati kažnjeni Rade Čolaković

i Gojković, ali zato će u stroju biti
fudbaleri sa višedecenijskim iskustvom
- Perović i Berkuljan, pa možda i
Šećković.

Ova tri fudbalera su vrijedno radili
tokom većeg dijela pripremnog peri-
oda, a u prvom proljećnjem kolu nije-
su igrali, tako da se od njih upravo
sada očekuje velika pomoć. Ra.P.

UU ttiimm ssee vvrraaććaajjuu PPeerroovviićć ii BBeerrkkuulljjaann

PODGORICA- Samo sedam min-
uta dijelilo je fudbalere Crvene sti-
jene pa da na vrućem terenu u Gusinju
osvoje jedan bod. Ali, očigledno je
koncentracija gostujućih igrača pala
u završnici susreta, što je domaćin
iskoristio i pokupio sva tri boda.

U prvom poluvremenu Tološani su
uspjeli da sačuvaju svoju mrežu, pa
čak i da u pojedinim momentima budu
i ravnopravan protivnik. U nastavku
meča preko Grabovice uspjeli su čak
i da povedu sa 1:0, pa je na pomolu
bilo veliko iznenađenje. Ali, sudija
Petrović iz Pljevalja u 65.minutu
dosudio je penal za domaće koji je
Koljenović pretvorio u gol, a isti igrač
je domaćem timu donio pobjedu u
83.minutu.

- Imamo za čim da žalimo jer smo
bili nadomak makar jednog boda,
što ne bi bilo nepravedno- ističe tren-
er Crvene stijene Dejan Mrvaljević.
- Ali, nesmotreno smo primili taj
drugi gol i tako se kući vratili praznih
ruku. Ipak, moram da naglasim da
je utakmica bila fer i korektna, te da
sa te strane nemamo nikakvih zam-
jerki.

U Tološima se već okreću nared-
noj utakmici, kada dočekuju vodeći
Lovćen. R.P.

DDEEJJAANN MMRRVVAALLJJEEVVIIćć:: IImmaammoo zzaa ččiimm ddaa žžaalliimmoo
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JUŽNA REGIJA
PPIIOONNIIRRII

U 16.kolu lige za pionire postignuti su
ovi rezultati: Mornar-Boka metal 3:1,
Petrovac-Igalo 0:6, Galeb-Otrant 1:1, Cetinje-
Arsenal 0:0, Bokelj-Bijela 9:0, Bar-Mogren
2:1 i Lovćen-Grbalj (odloženo).

TTAABBEELLAA
1. Mornar 16 12 2 2 43:13 38
2. Lovćen 15 11 0 4 48:18 33
3. Mogren 16 11 3 2 34:9 36
4. Otrant 16 11 3 2 54:12 36
5. Bokelj 16 10 4 2 50:10 34
6. Arsenal l6 9 2 5 37:17 29
7. Bar 16 5 4 7 19:25 19
8. Boka m. 16 5 3 8 16:24 18
9. Galeb 16 4 4 8 11:33 16

10. Igalo 16 4 8 4 22:22 17
11.Grbalj 15 3 5 7 17:25 14
12.Cetinje 16 2 5 9 11:28 11
13.Bijela 16 1 3 12 7:66 6
14.Petrovac 16 1 1 14 9:76 4

U 17.kolu (17.mart) sastaju se: Lovćen-
Mornar, Grbalj-Bar, Mogren-Bokelj, Bijela-
Cetinje, Arsenal-Galeb, Otrant-Petrovac i
Igalo-Boka metal.

KKAADDEETTII
U 18.kolu lige za kadete postignuti su ovi

rezultati: Petrovac-Mogren 2:8 i Bar-Igalo
1:1. Slobodna je bila ekipa Otranta.

U 19.kolu (17.mart) sastaju se: Igalo-
Petrovac i Mogren-Otrant. Slobodna je
ekipa Bara.

SREDNJA REGIJA

DDrreezzggaa 
ooddmmiiččee
PODGORICA- Drezga je pred vrati -

m a Druge lige. Tim trenera Draga Ko -
v a čevića u derbiju kola, a možda i nas-
tavka šampionata Srednje regije, savladao
je jednog od kandidata za vrh tabele
Ribnicu sa 4:2, pa joj sada bježi punih
šest bodova. Teško je povjerovati da
tim sa Konika to može nadoknaditi.

Ovo je , u stvari, bila treća uzastop-
na pobjeda Drezge od kada je preuzeo
Drago Kovačević. Prvo je savladan
Gorštak sa 7:0, pa Iskra sa 1:0, a sada
i Ribnica sa 4:2.

-Nema tu nikakve tajne, ni neke
posebne mudrosti- objašnjava tren-
er Drezge Drago Kovačević.-U
pripremnom periodu za relativno
kratko vrijeme, koliko-toliko sam
uspio da ekipu fizički pripremim. Kada
su utakmice u pitanju od prvog dana
sam tražio da se igra otvoreno, bez
obzira gdje igrali. Ako želimo u Drugu
ligu, drugog izbora nijesmo imali. Za
sada ide po planu , a vjerujem da će
tako biti i u buduće. Piperi zaslužuju
veći rang takmičenja, što je pokazao
i broj gledalaca na utakmici protiv
Ribnice.

Novo veliko iskušenje ekipu Drezge
očekuje iduće nedjelje . Gostuje u
Nikšiću, drugom timu Sutjeske koji
je trenutno na drugom mjestu na tabeli,
mada se u ovom rangu takmiči van
konkurencije. R.P.

OOddlluukkaa iizz 
ppeennaallaa

KKoomm IIII -- GGoorrššttaakk 11::00
PODGORICA – Stadion Koma.

Gledalaca: oko 150. Sudija: Darko
Čalić (Nikšić). Strijelac: Bojanić u 3.
minutu (iz penala). Žuti kartoni: Željko
Bošković i Milačić (Kom), Lekić i
Milisav Bulatović (Gorštak).

KOM: Bulatović, D. Bošković,
Stevanović, D. Popović, Čarapić,
Kovač, Milačić (Savovoić), V.
Popović, Ž. Bošković, Dobrović,
Bojanović (L. Popović)

GORŠTAK: Miloš Bulatović,
Marko Bulatović, Kljajić (V.
Bulatović), Biševac ( Šćepanović),
Lekić, M. Vlahović, Milovan
Bulatović, Medenica, S. Vlahović,
Golubović (Šekularac), Stjepanović.

U fer i korektnoj utakmici ekipa
Koma sasvim zasluženo je savladala
tim Gorštaka sa 1:0 golom koji je
postignut iz opravdano dosuđenog
jedanaesterca u 3. minutu, a kojega
je realizovao Bojanić. 

Domaći tim imao je još nekoliko
povoljnih prilika da poveća rezultat,
ali su i gosti u finišu meča imali dvije
izgledne prilike da osvoje makar jedan
bod. N.N.

SSllaattkkoo nnaa tteešškkoomm tteerreennuu

TRENER LOVĆENA ANALIZIRA NEDJELJNI REMI PROTIV JEZERA

MMnnooggoo rraazzllooggaa
zzaa pprraazznnee mmrreežžee

CETINJE - Da su fudbaleri Lovćena
u prvom kolu nastavka protiv Čelika
ostvarili minimalnu, a ne onako
ubjedljivu pobjedu vjerovatno bi sa
više motiva ušli u utakmicu protiv
Jezera iz Plava. Evo šta o utakmici i
faktorima koji su uticali na
neriješen rezultat kaže tren-
er Lovćena, Radovan Kavaja:

- Upravo bilo je više fak-
tora koji su doprinijeli da gosti
ostvare cilj. Po meni,  to je,
ubjedljiva pobjeda protiv Čeli-
ka koja je digla pojedine fud-
balere u nebo. Osim toga,
ovo je bila prva utakmica na
Cetinju, a uz to teren je bio
nepogodan, gosti su igrali
dosta "destruktivno", očigledno želeći
da ostvare bod. Uz sve to, lopta nas

nije htjela, iako smo stvorili nekoliko
izrazitih šansi, pogodili smo prečku i
stativu, ipak, mreža gostiju se nije

zatresla. Za ovu utakmicu
preuzimam odgovornost,
mada bod iz ovog susre-
ta ne znači da je to smak
svijeta. Mi idemo dalje, i
kao što sam rekao posli-
je pobjede protiv Čelika -
to je samo bila prva ste-
penica, pa već u narednoj
utakmici u gostima
moramo igrati mnogo
angažovanije. 

Trener Lovćena podsjeća i na
kadrovske probleme, u prvom redu

povredu Blaža Perutovića, a on je
upravo bio strijelac tri gola na prvoj
utakmici protiv Čelika.

Kavaja je realan u procjenama, pa
kaže da svaka utakmica za Lovćen
iziskuje maksimum od igrača.

- Moramo ulaziti u svaki meč sa
puno elana, jer protiv lidera će svi
imati motiv da nas pobijede – sma-
tra Kavaja. 

Očekuje se da će napadač Perutović
sanirati povredu i najvjerovatnije nas-
tupiti protiv Crvene stijene u Tološima.
Povoljna okolnost za Lovćen je i to
što se u Kotoru sastaje Bokelj i Ibar,
upravo kandidati za vrh tabele. 

M. Ž.  

GGllaavvnnii hheennddiikkeepp bbiillaa ppoovvrreeddaa PPeerruuttoovviiććaa

Spretniji i srećniji: Fudbaleri Zabjela jednim golom do tri boda

PODGORICA- Priželjkivali su fud-
baleri Zabjela pobjedu nad Bratstvom
u Ljajkovićima, ne samo da bi ih tri
nova boda pomjerila ka vrhu tabele
već i da bi vratili dug za poraz iz prvog
dijela prvenstva. Istovremeno gosti
su se pomalo i plašili ovog protivni-
ka poslije njegove ubjedljive pobjede
nad Arsenalom od 3:0 na startu prol-
jećnog dijela šampionata. 

Ipak, trener Zabjela Zvonko Kalezić
nije želio ništa da mijenja u igri svog
tima. Od svojih igrača tražio je otvorenu

borbu jer se po njegovom mišljenju
samo tako može stići do pobjede.
Taktika je urodila plodom u 57.min-
utu kada je Albert Škrijelj savladao
protivničkog golmana, a kasnije se
ispostavilo da je taj gol gostima donio
tri značajna boda.

-Ne može se govoriti o nekoj
kvalitetnoj utakmici, jer je teren bio
u takvom stanju da se na njemu teško
moglo kretati-objašnjava trener Zabjela
Zvonko Kalezić.-Bila je to prava
rovovska borba u kojoj smo mi bili

spretniji i srećniji, ali je najvažnije da
su osvojena tri nova boda. Kada se
pobijedi na ovakvom terenu, još u
gostima, onda trijumf ima posebnu
slast. 

Poslije uspjeha u Ljajkovićima Zabjelo
se popelo za jednu stepenicu više na
tabeli  i sada se nalazi na četvrtoj pozi-
ciji sa 32 boda, četiri manje od treće-
plasiranog Bokelja. Izgleda da je počeo
da se ostvaruje plan trenera Kalezića,
a to je da stigne do baraža za ulazak
u Prvu ligu. R.P.

NOVI USPJEH ZABJELA NA GOSTOVANJU BRATSTVU

KKAAVVAAJJAA:: 
PPrroottiivv nnaass
ssvvii iimmaajjuu
ppoosseebbaann
mmoottiivv

BOKELJ POBJEDOM 
U SPUŽU KRENUO U

POHOD KA VRHU

RRuussii
ddaajjuu

pprriimmjjeerr
KOTOR - Kao što su i najavili, fudb -

a l eri Bokelja vratili su se iz Spuža rados-
ni, sa tri boda i bliži vodećem Lovćenu
koji je u ovom kolu remizirao. Po te -
š kom terenu i jakom vjetru, Kotorani
su u Spužu bili bolji i zasluženo pobij -
e dili, a kao i u prvom kolu nastavka,
pr otiv Zabjela, strijelac gola za Bokelj
je bio Rus, Gregorijan. U minulom
ko lu, upisao se u strijelce Uhabov, koji
je i u Spužu pružio odličnu partiju. 

- Učinak igrača iz Rusije je, zaista,
vrijedan pažnje, a njihova angažovanost
i želja za pobjedom može da bude
primjer za sve ostale. No, u cjelini,
Bokelj je igrao angažovano, ali nije
mogao pokazati više zbog vremenskih
prilika i neravnog terena - riječi su
sportskog direktora Bokelja, Jova
Vujovića, koji je obradovan prvom
proljećnom pobjedom. 

Za Bokelj sada nailazi serija vrlo važnih
utakmica i dva derbija, sa Ibrom, pa
onda i Lovćenom, obje u Kotoru. Od
tih susreta zavisi plasman na kraju dru-
gog kruga koji je vrlo bitan zbog izvlačen-
ja parova za treći krug takmičenja. 

- Naš tim igraće sigurno sve bolje,
ali već u Spužu osjetilo se prisustvo
Čabarkape iz Budućnosti, koji igra na
dvojnu registraciju, a želim da istaknem
i pohvalim igrače iz Rusije. Bore se kao
da su ponikli u Bokelju, njihova pomoć
je izuzetna i vjerujem da će saradnja
sa ruskim igračima, do kraja biti još
plodotvornija. U svakom slučaju, krenu-
lo je, i nadam se biće sve bolje i bolje-
optimista je Jovo Vujović. 

Posle dva uzastopna gostovanja,
Zabjelo i Zora, u narednom kolu Bokelj
će biti domaćin Ibru, pa je to prilika i
ljubiteljima fudbala u Kotoru da poz-
drave novo izdanje Bokelja u trci za
prvo mjesto. D. D.  

Boban Čabarkapa

SREDNJA REGIJA
PPJJEETTLLIIĆĆII

U 16.kolu lige pjetlića postignuti su ovi
rezultati: Gorštak-C.Stijena 1:1, Bubamara-
Zeta 4:3, Polet Star-Iskra 1:0, Pink-Bubamara
4:2, Mladost-Sutjeska 0:2, Palma-Drezga
0:2, Blu Star-Budućnost 0:1, Fortuna-Kom
1:1, Čelik-Olimpik 3:2.

PPIIOONNIIRRII -- II GGRRUUPPAA
U 15.kolu lige za pionire postignuti su

ovi rezultati: Blu Star-C.Stijena I 2:0, Čelik-
Zabjelo 0:1, Ribnica-Zeta 0:4, Polet Star-
Iskra 2:1, Budućnost I-Sutjeska I 0:1, Pink-
Mladost I (odloženo). Ekipa Ljubovića je
istupila iz takmičenja.

TTAABBEELLAA
1. Zabjelo I 15 11 3 1 40:8 36
2. Budućnost I 14 11 2 1 40:3 35
3. Sutjeska I 15 11 2 2 30:4 35
4. Pink 14 10 2 2 30:10 32
5. Polet Stars 15 8 3 4 29:12 27
6. Zeta 15 6 4 5 26:18 22
7. Mladost I 13 7 1 5 19:16 22
8. C.Stijena I 15 6 3 6 15:15 21
9. Blu Star 15 6 1 8 18:22 19

10. Iskra 15 2 2 11 15:34 8
11. Čelik 15 2 0 13 9:38 6
12. Ljubović 12 2 0 10 9:38 6
13. Ribnica 15 0 2 13 6:61 2

PPIIOONNIIRRII -- IIII GGRRUUPPAA
U 16.kolu lige za pionire postignuti su

ovi rezultati: Grafičar-Mladost II 1:3, OFK
Nikšić-Olimpik 2:0, Fortuna-Kom 0:1,
Bubamara-Zabjelo II 4:0, Budućnost II-
Sutjeska II 1:1, Palma-Drezga 0:3, Gorštak-
C.Stijena II 1:0.

TTAABBEELLAA
1. Bubamara R.1612 2 2 39:8 38
2. Budućnost II16 11 3 2 35:7 36
3. Sutjeska II 15 9 5 1 25:4 32
4. OFK Nikšić 16 11 1 4 32:12 34
5. Gorštak 15 11 1 3 26:8 34
6. C.Stijena II 16 10 0 6 19:11 30
7. Olimpik 16 8 1 7 24:19 25
8. Drezga 16 8 3 5 17:10 27
9. Fortuna 16 7 1 8 20:15 22

10. Kom 16 7 2 7 14:19 23
11. Mladost II 15 3 0 13 14:37 9
12. Zabjelo II 16 2 0 14 4:37 6
13. Grafičar 16 2 0 14 4:42 6
14. Palma 16 1 0 15 10:54 3

U 17.kolu (18.mart) sastaju se: Kom-
C.Stijena II, Olimpik-Palma, Sutjeska II-
Mladost II, Bubamara-Drezga, Zabjelo II-
Budućnost II, Grafičar-Fortuna, OFK Nikšić-
Gorštak.

KKAADDEETTII
U 16.kolu lige za kadete postignuti su

sledeći rezultati: Blu Star-Mladost 3:2,
Ljubović-Olimpik 0:4, Sutjeska-Iskra 3:1,
Ribnica-Zabjelo 6:1, Titeks-Čelik 1:1.

TTAABBEELLAA
1. Blu Star 16 13 1 2 55:19 40
2. Sutjeska 16 12 1 3 45:16 37
3. Iskra 16 11 2 3 31:15 35
4. Mladost 16 7 3 6 39:23 24
5. Ribnica 16 8 0 8 32:28 24
6. Čelik 16 6 4 6 24:20 22
7. Titeks 16 5 3 8 25:32 18
8. Olimpik 16 6 0 10 24:39 18
9. Zabjelo 16 3 1 12 28:39 10

10. Ljubović 16 1 1 14 8:43 4

U 17.kolu (17.mart) sastaju se: Sutjeska-
Zabjelo, Iskra-Titeks, Mladost-Olimpik,
Ribnica-Čelik i Blu Star-Ljubović.

CRVENA STIJENA BILA NADOMAK USPJEHA U GUSINJU

PPookklleekkllii uu ffiinniiššuu 

Već misle na meč sa Lovćenom: Sa utakmice Crvena stijena - Bokelj

GUSINJE -  U prvenstvenom sus-
retu protiv Crvene stijene na svom
terenu ekipa Gusinja je uspjela da
preokrene rezultat, poslije vođstva
gostiju od 0:1 u desetom minutu dru-
gog poluvremena. Mi n i m -
a l nom pobjedom od 2:1 i
osvojena sva tri boda, ob -
z i r om na sve šta se događa-
lo na terenu, Gusinjani
mogu biti zadovoljni, a niz
propuštenih šansi i jedan
neiskorišteni jedanaester-
ac govore da je pobjeda
mogla biti ubjedljivija. 

Kapiten tima Mensud Čekić, među-
tim, ne krije nezadovoljstvo pr i k a z a -

n om  igrom, naročito do vodećeg gola
gostiju nakon kojeg je domaća ekipa

bila prinuđena da se grče-
vito bori da ne izgubi
bodove pred svojom pub-
likom.

- Gosti iz Podgorice došli
su u podmlađenom sas-
tavu u kojem ima dosta
kvalitetnih igrača, željnih
dokazivanja - kaže on. -
Mi smo u igru ušli dosta

komotno i opušteno i odigrali veoma
loše veći dio utakmice. Odavno nije-

samo pružili goru partiju pred svo-
jom publikom, ali su ipak osvojena tri
vrijedna boda. Sa njima smo se defin-
itivno oslobodili brige za opstanak u
Drugoj crnogorskoj ligi, tako da ćemo
ubuduće u prvenstvene mečeve ulaz-
iti rasterećeni. Ima još dosta da se igra
i imamo motiva da se borimo za sva-
ki bod kod kuće i na strani.

Nastojaćemo da do kraja prvenst-
va izborimo što bolje mjesto na tabeli,
kako bi se našli u baražu za plasman
u viši rang takmičenja - kaže Mensud
Čekić. T. ŠOŠKIć

UU iiggrruu ssmmoo uuššllii ooppuušštteennoo ii pprriikkaazzaallii llooššuu ppaarrttiijjuu

I PORED POBJEDE GUSINJA NAD CRVENOM STIJENOM 

ČČeekkiićć nneezzaaddoovvoolljjaann

FUDBALERI ČELIKA IPAK ZADOVOLJNI REMIJEM U TIVTU

KKrriivvookkaappiićć:: NNee ssmmiijjeemmoo 
ddaa pprriimmaammoo ttaakkvvee ggoolloovvee 

ČČEEKKIIĆĆ:: ŽŽeelljjaa
nnaamm jjee ddaa ssee
ddoommooggnneemmoo
bbaarraažžaa



BEOGRAD - I pored činjenice da su
fudbaleriPartizanazaostatakzaCrvenom
zvezdom poslije četiri kola nastavka
Meridijan Superlige smanjili sa 14 na
šestbodova, trener 'crno-bijelih'Miroslav
Đukić kaže da je osnovni cilj formi-
ranje ekipe za sljedeću sezonu. Đuk-
ić kaže da je svjestan da navijači Partizana
žele trofeje ali i da osvajanje titule nije
imperativ.
-Ništa još nijesmo osvojili. Primarni

zadatak je da ekipu spustim na zemlju
i da u svakom trenutku budemo svjes-
ni koliko vrijedimo. Kada iskočimo iz
toga, kada se zaboravimo, imamo prob-
lema i sa Zemunom koji je posljednje-
plasirana ekipa na tabeli. Nijesmo posle
2:0 posustali, već smo počeli da igramo
previše lepršavo, da se zabavljamo, a
ozbiljna ekipa mora takvu utakmicu
rutinski da privede kraju. Apsurd je na
2:0 primiti gol iz kontre. Ali, to je ta
mladost - rekao je Miroslav Đukić, a
na pitanje novinara da li je i dalje "glupo
pričati o tituli" kao što je govorio u
Dubaiju, odgovorio:
- Ponavljam, sve ćemo učiniti da je

osvojimo, ali titula nije imperativ! Ne
jurimo je! Kažem, ako budemo pravi,
doći će sama, a bitno je da od nas zav-
isi naša sudbina.

Jedna od tema su i loše igre i rezul-
tati Crvene zvezde, odnosno odlazak
Dušana Bajevića. Đukić nije želio da

govori o onom što se dešava u redovi-
ma rivala.
-Ne opterećujem se Zvezdom, već

svojom ekipom. Znam gdje smo gri-
ješili, znam šta treba da korigujemo,
pa su to stvari o kojima pričam sa igrači-
ma, a Zvezda nikako nije tema naših
razgovora- rekao je Đukić.

Kada je predstavljan budžet za 2007.
godinu ljudi iz uprave kluba upotrebili
su formulaciju "ako osvojimo titulu"...
- Ovo je Partizan, njegovi ciljevi su

poznati, treba pobjeđivati i osvajati tit-
ule. Svjestan sam da sa lepršavom
igrom a bez rezultata – ja letim kući.
Svjestan sam gdje se nalazim, svjestan
sam apetita kluba i navijača i sve dru-
go bilo bi foliranje. Partizan je klub koji
traži trofeje, kao uostalom i Crvena
zvezda. Sada smo ponovo u situaciji
da određujemo sudbinu, ali moramo
da nastavimo kao do sada, da gledamo
sebe. Nije mi cilj da jurim Zvezdu, već
da sa ovim momcima pravim igru i
pobjeđujem, a na kraju ćemo vidjeti
šta će nam to donijeti, s tim što svi,
naravno, očekujemo najbolje- zaključio
je Đukić.

Sljedeću utakmicu Partizan igra u
Lav kupu Srbije, a protivnik je Mladost
iz Apatina.

PPrriimmaarrnnii zzaaddaattaakk jjee ddaa eekkiippuu ssppuussttiimm nnaa zzeemmlljjuu,, aa oo ttiittuullii jjee jjoošš rraannoo

PARTIZAN SMANJIO ZAOSTATAK ZA ZVEZDOM SA 14 NA ŠEST BODOVA

ĐĐuukkiićć nneeććee oo ttiittuullii

HERCEG NOVI - Veoma oprezno sam gov-
orio i o plivačima koje sam ja trenirao, a kamoli
o onima koje ne pratim direktno. Ni Marina
Kuč ni Darija Pop još nemaju olimpijsku nor-
mu. FINA je htjela da nam pomogne, pa će o
njenom trošku otići na SP u Melburn - kaže
prof. Ivan Zuber, plivačka trenerska legenda
sa obje strane Jadrana, govoreći o šansama naših
takmičarki da se nađu na Olimpijadi. 

Titulu profesora dodijelila mu je Svjetska pli-
vačka organizacija (FINA) kao visoku međunar-
odnu trenersku kategoriju.

Prije tri godine povukao se iz trenerskog posla,
prilično razočaran situacijom u plivačkom sportu. 

- Imamo talenata. Ali, plivanje nam je u glob-
alu na nivou amaterizma. Naše plivače na tak-
mičenja prate roditelji. Nemamo nijedan olimpi-
jski bazen sa slatkom vodom. To je nedopus-
tivo!

A sportistima iz individualnih sportova je, kaže

Zuber, mnogo teže nego onima iz kolektivnih. 
- Svaki pojedinačni sport ima mnoštvo disci-

plina. U kolektivnim sportovima, imate po jed-
nu nacionalnu reprezentaciju, a pojedinci ima-
ju i po 100 i više protivnika na velikim među-
narodnim takmičenjima. Na OI u Atlanti, bilo
je 195 reprezentacija u plivanju!  

Pominje nekadašnje jake plivačke klubove iz
Kotora, Budve, Bijele i, naravno - Herceg Novog.
Ništa od toga nije ostalo.

- U plivačkom sportu mora se krenuti od mal-
ih nogu, potrebna je selekcija, odličan i perma-
nentan trening, zdravstvena kontrola, upornost.
Nema šampiona ako ih planski ne stvarate. 

O crnogorskom vaterpolu, kaže, nema šta
da se priča. (Podsjetimo da je Zuber sa
Slobodanom Purom Uljarevićem 1961.
godine preuzeo vaterpolo ekipu Jadrana i sa
sedmog mjesta je doveo do vicešampionske
pozicije).  

- Crna Gora ima sjajnu ekipu, mladu, sa velikom
perspektivom. Ali, jedno je turnirsko takmičen-
je, a drugo su okršaji na velikim Evropskim i
Svjetskim šampionatima, kada se uđe u neku
fazu agonizma. Veličina države sa uspjehom
njenih sportista nema nikakve veze. Sve je u
viziji i volji da se nešto uloži i uradi.

Rezultat njegovog trenerskog rada su - 29
šampiona Italije, nekoliko desetina državnih
reprezentativaca, više kadetskih i omladinskih
prvaka Evrope, šest olimpijskih finalista, četiri
mediteranska prvaka, dva evropska i dva svjet-
ska rekordera (Lale i Magrini).

Zahvalnost Italijana za njegovih dvadeset usp-
ješnih godina (1966- '86), nije izostala: gradon-
ačelnik Rima tri puta odlikuje Ivana Zubera. Tri
puta najuspješniji trener Italije zavrijedio je i
"Vučicu" u bronzi i mermeru, uzdarje Olimpijskog
komiteta Italije. A koju godinu ranije, reprezentaci-
ja Jugoslavije, pod trenerskom palicom Ivana
Zubera, pobjeđivala ih je i u Splitu i u Herceg
Novom! 

Profesor se u posljednje tri godine posvetio
turniru "Montenegro mimoza kup" koji se održa-
va u Herceg Novom, a koji je uvršten u stalni
kalendar LEN-a, evropske plivačke lige. Ove
godine je doveo, pored ostalih 200 učesnika, i
četiri srpske reprezentativke u sinhronom pli-
vanju.    

Zuber parafrazira pokojnog Vasa Stanišića,
nekadašnjeg funkcionera iz Herceg Novog:
"Dajte mi para, pa ću vam i u Cuce napraviti
svjetskog prvaka." 

G.B.

ARENA, utorak
13. mart 2007.

9
ARENA, utorak
13. mart 2007.

8 Fudbal Olimpik

DO PEKINGA 515 DANA

VELIKANI OLIMPIZMA

IME: FREJZER, Daun
ROĐEN: 4. septembar 1937.
MJESTO ROĐENJA: Sidnej (Australija)
NACIONALNOST: Australijanka
SPORT: Plivanje
UČEŠĆE NA OLIMPIJADAMA: 
Melburn 1956, Rim 1960, Tokio 1964.

FFRREEJJZZEERR,, DDaauunn

ZLATO SREBRO  BRONZA
4 4 0

LLIIČČNNAA KKAARRTTAA

NNeemmaa ššaammppiioonnaa aakkoo
iihh ppllaannsskkii nnee ssttvvaarraattee

PRIJE 60 GODINA: 13. marta 1947.
godine, rođena je Njemica Franciska Šenk,
koja je osvojila bronzanu medalju u brzom
skijanju na Zimskim olimpijskim igrama u
Lilehameru (Norveška).

OLIMPIJSKI ALMANAH
NNAA DDAANNAAŠŠNNJJII DDAANN……

LLeeggeennddaa IIvvaann ZZuubbeerr rraazzooččaarraann ssiittuuaacciijjoomm uu ccrrnnooggoorrsskkoomm pplliivvaannjjuu

NNeeppoobbjjeeddiivvaa
nnaa 110000 mmeettaarraa

TOG 21. februara 1956. godine, 18-godišn-
ja Daun Frejzer srušila je 20 godina star reko-
rd Vili den Oden na 100 m slobodno. A 1.
decembra iste godine, Frejzerova je predvodi-
la australijski plivački tim na OI u Melburnu,
postavljajući još jednom rekord i zlatnu medalju.
Drugo zlato osvojila je u štafeti 4x100 m slo-
bodno i još dodala srebro na 400 m slobodno. 

Četiri godine kasnije, u Rimu, Frejzerova je
ponovila svoj uspjeh na 100 m i postala prva
žena kojoj je uspjelo da odbrani svoju titulu u
plivanju sa prethodne Olimpijade. Na OI u Rimu
osvojila je još srebro u štafeti kombinovanim
stilom (disciplina uvedena po prvi put na pro-
gram OI) i srebro u štafeti 4x100 slobodno.
Dvadeset sedmog oktobra 1962. godine,
Frejzerova je postala prva žena koja je 100 m
plivala ispod jednog minuta. 

Na OI u Tokiju, 1964. ponovo osvaja zlato
na 100 m i dodaje srebro u štafeti. 

Frejzerova je u Tokiju bila uhapšena jer je
ukrala zastavu sa ulaza u Kraljevsku palatu, ali
je oslobođena nakon što se izvinila. Zastavu je
potom dobila na poklon.

BBAAJJEEVVIIĆĆ:: NNee ddoozzvvoolljjaavvaamm
nniikkoommee ddaa mmee ppssuujjee

NNaa iissttii nnaaččiinn BBaajjeevviićć nnaappuussttiioo kklluuppuu AAEEKK--aa
ATINA - Dva dana poslije odlaska iz Crvene zvezde, Dušan Ba -

j ević se oglasio i to u grčkim medijima. Podsjetimo, Bajević je u
su botu napustio Zvezdu poslije nešto više od jedne polusezone,
ta ko što je nakon skandiranja navijača, ustao sa klupe i otišao u
sv l ačionicu tokom utakmice sa Vojvodinom, koju je Zvezda izgubi -
la sa 3:0. 

- Otišao sam zato što ne dozvoljavam da me psuju. Niko nema
pr a vo da priča protiv mene i ocjenjuje moj rad - rekao je Bajević
za grčki list «Sport time». 

Većina sportskih medija u Grčkoj, gdje je Bajević zabilježio
najveće uspjehe u trenerskoj karijeri, ispratila je u nedjelju nje-
gov odlazak iz Crvene zvezde, uz podsjećanje da mu to nije prvi
put da je napustio jedan klub na ovakav način. 

Naime, tokom boravka u atinskom AEK-u, Bajević je u januaru
2004. godine, takođe nakon skandiranja navijača, otišao u svlačion-
icu i podnio ostavku, i to još u prvom poluvremenu. 

Bajević je dodao da do kraja sezone ne planira novi angažman.

ZAGREB - Selektor hrvatske
reprezentacije Slaven Bilić u poned-
jeljak je objavio spisak igrača na koje
računa za predstojeću kvalifikacionu
utakmicu s Makedonijom, a među
kojima se našlo i ime Šibenčanina Ante
Rukavine.

Sa reprezentacijom će biti i Robert
Kovač koji zbog povrede ne konkuriše
za utakmicu, ali je izrazio želju da dođe
na okupljanje i pomogne stvaranju
pozitivne atmosfere u kampu hrvatske
reprezentacije.

Bilić je izrazio zadovoljstvo što pred-
sjednik HNS Marković, uz isticanje
«da smo nesumnjivi favoriti protiv
Makedonije», apeluje na ozbiljnost. 

- Mi volimo pritisak jer bez pritiska
nema napretka, bolji smo, ali to moramo
pokazati na terenu. Respektujemo
Makedonce, ali oni ne dolaze u Zagreb
da se predaju. Na dobrom smo putu
da se plasiramo na Euro i pobjedom
nad njima zadržali bi smo vodeću pozi-
ciju – rekao je Bilić.

Veliki interes javnosti izazvao je pre-
mijerni poziv „šibenskom Anriju”. Bilić
je objasnio kako je tekla ta složena
operacija:

- U vezi pozivanja Ante Rukavine
konsultovao sam se s predsjednikom
saveza, mojim saradnicima u stručnom
stabu i njegovim klubom. Pozvali smo
ga u sklopu nove strategije da najtal-
entovanije mlade igrače postepeno
uvodimo u reprezentaciju tako da ih
ne šokiramo prvim pozivom kada
doista dođe vrijeme da zaigraju. Ante
Rukavina je izuzetno talentovan igrač
i pitanje je vremena kada će eksplodi-

rati - pojasnio je Bilić.- Rukavina nije
pozvan da konkuriše za tim, i niko
radi njega nije ispao sa spiska. Pozvan
je da trenira s nama, da jede s nama
i da s njim pričamo. To radimo kako
bi on za godinu dana mogao doći u
reprezentaciju, na primjer Robertu
Kovaču, bez toga da mu se mora
predstaviti, drago mi je, ja sam Ante,
nego da već do tada imaju zajednič-
ki odrađenih treninga, stotinjak šet-
nji i 50-ak partija trešeti i briškula -
pojasnio je Bilić.

Kvalifikaciona utakmica za nastup
na Evropskom prvenstvu 2008. pro-
tiv Makedonije igra se 24. marta u
20.15 na stadionu Maksimir u Zagrebu. 

GOLMANI: Pletikosa, Runje,
Ga l inović

ODBRANA: Dario Šimić, Šimu-
nić, Pejić, Živković, Čorluka

VEZNI RED: Niko Kovač, Rapaić,
Kr a njčar, Srna, Jerko Leko, Babić,
Pr anjić, Vranješ, Modrić 

NAPAD: Petrić, Balaban, Olić,
Bud an, Da Silva, Ante Rukavina.

BBIILLIIĆĆ:: PPoozzvvaann jjee ddaa ttrreenniirraa ss nnaammaa

SKOPLJE - Situacija u makedonskom
fudbalu, daleko je od one euforične i
idilične, kada je prije pola godine
Makedonija iznenadila svijet mečevi-
ma protiv engleske reprezentacije. Kod
kuće su izgubili 1:0, ali potpuno nadi-
grali Gordi Albion, dok su na Old Trafordu
pred 75 hiljada navijača remizirali.

Opozicija na čelu sa slavnim Darkom
Pančevom, Vasilom Ringovom i
Kočom Dimitrovskim, napala je pred-
sjednika makedonskog saveza Ha -
ralampija Hadžiristeskog, konstant-
no ga rušeći podmetanjem raznoraznih
slučajeva. Selektor makedonske re -
prezentacije Srećko Katanec stao je
u njegovu odbranu izjavivši nedavno
kako potpuno podržava predsjedni-
ka. Mediji su od toga napravili priču da
ukoliko "padne" predsjednik, "pada" i
Katanec.

U razgovoru za Index Katanec je

najavio svoj odlazak ukoliko dođe do
smjene Hadžiristeskog, što će biti poz-
nato samo nedjelju dana pred utak-
micu s Hrvatskom.

- Ja ne boravim mnogo u Makedoniji
i ne znam tačno šta se tamo trenutno
događa, ali sam siguran u to, da uko-
liko predsjednik odstupi, idem i ja.
Potpuno podržavam Hadžiristeskog i
ako on ode, ni mene nema više, to je
sigurno - rekao je Katanec.

- Mi vrlo dobro poznajemo Hrvate
kao što i oni poznaju nas. Utakmica će
biti tvrda i neizvjesna, kao i svaka
dosadašnja utakmica ove dvije
reprezentacije. Hrvati su odlična ekipa,
kod kuće neporaženi godinama, no
sve to neće nas obeshrabriti. Mislim
da možemo do pozitivnog rezultata
pred punim tribinama Maksimira, što
nam može biti samo dobar motiv, kao
i na Old Trafordu – kaže Katanec.

OOssttaannaakk zzaavviissii oodd 
ssuuddbbiinnee pprreeddssjjeeddnniikkaa

SELEKTOR HRVATSKE SSLLAAVVEENN BBIILLIIĆĆ OBJAVIO SPISAK
ZA MEČ SA MAKEDONIJOM 24.MARTA

RRuukkaavviinnaa ppoozzvvaann 
aallii nnee ddaa bbii iiggrraaoo

Slaven Bilić

KKAATTAANNEECC PRED GOSTOVANJE U ZAGREBU

IIssttoorriijjaatt jjeeddnnee pprrooffeessiijjee
PRIJE dvodecenijskog boravka u Italiji, profesor je na Škveru napravio malo "novsko čudo".

Jadranove plivačice su pobarale sve rekorde a 1958, '59. i '60. godine bile su dominantne na
saveznom nivou. Rivalke su njihove rezultate dostizale tek sa dvije, tri godine zakašnjenja. 

Tia Čamdžić, treća u Evropi i sedma na svijetu. Nataša Bajković, prva apsolutna prvakin-
ja u istoriji crnogorskog plivanja, dvanaesta u Evropi, pa Golubin, Andrić, Stanišić, Mađar,
Katurić i Klisura. Kada su u Kranju Zuberove pulenke osvojile prvu klupsku titulu, iz vojnog
helikoptera su bacani leci koji su pozivali građane da ih dočekaju.  

Trener reprezentacije na Olimpijskim igrama u Rimu 1960. godine, vođa i trener na OI u
Atlanti 1996, gdje je plivala njegova šampionka Duška Radan, koja neće propustiti ni nared-
nu Olimpijadu u Sidneju. 

Prva i jedina pobjeda SFRJ na Balkanskim igrama vezana je za Ivana Zubera.
On sam, plivao je za Kotor, splitski Mornar i hercegnovski Jadran, bio je višestruki šampion

i rekorder Cne Gore, omladinski prvak Jugoslavije, reprezentativac kome su Olimpijske igre u
Helsinkiju 1952. godine izmakle zbog "više sile". 

Inače, Zuberov otac bio je vlasnik najveće brodarske kompanije u Kraljevini Jugoslaviji, a
porodične sage sa obje Zuberove strane dostojne su velikih romana.

„Dajte mi para, pa ću vam i u Cuce napraviti svjetskog prvaka”: Ivan Zuber Darija Pop

Marina Kuč

SSppiissaakk zzaa mmeečč ssaa HHrrvvaattsskkoomm
GOLMANI: Jane Nikolovski (NK Slaven Koprivnica), Tome Pacovski (FK

Rabotnički). 
ODBRANA: Goce Sedloski (Matersburg), Miroslav Vajs (Rabotnički), Nikolče

Novevski (Mainz 05), Aleksandar Vasoski (Ajntraht Frankfurt), Robert Popov
(Liteks), Vlade Lazarevski (Groclin).

VEZNI RED: Igor Jančevski (Enosis), Veliče Sumulikoski (Bursaspor), Darko
Tasevski (Metalurg Zaporožje), Aleksandar Mitrevski (Keln), Vlatko Grozdanovski
(Omonia), Artim Polozani ( Makedonija)

NAPAD: Goran Pandev (Lazio), Goran Maznov (Lokeren), Stevica Ristić
(Jeonbuk Koreja), Ilčo Naumoski (Matersburg), Aco Stojkov (Debrecen).
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BRAZILAC Romario postigao je
za samo 13 minuta „het-trik“ u pob-
jedi Vasko de Game nad Madureirom
4:1. Sa nova tri gola, on je stigao do
broja 995 tako da mu sada nedosta-
je samo pet do planirane kote od hil-
jadu golova.

Romario (41) je već objavio da će
napustiti fudbal kada postigne 1000.
pogodak, ali brazilski mediji stalno
naglašavaju da nenadmašni strijelac
u svoju računicu uključuje i golove
koje je postigao kada je bio junior i
one iz pripremnih utakmica.

Romario de Souza Faria je 1994.
proglašen najboljim fudbalerom svi-
jeta i jedan je od rijetkuh fudbalera
koji je igrao za klubove sa svih kon-
tinenata - poput brazilskih Vaska,
Flamenga i Fluminensea, potom evrop-
skih PSV-a, Valensije i Barselone,
američkog Majamija, azijskog Al Saada
i australijskog Adelaidea.

TRENER Borusije iz Dortmunda
Jirgen Reber, nakon samo osam
utakmica na klupi "milionera", pod-
nio je ostavku. Nekadašnji trener
beogradskog Partizana na taj korak
se odlučio nakon prvenstvenog poraza
od Bohuma 0:2 koji je vratio Borusija
na 13. mjesto tabele Bundeslige sa
samo bodom više od timova koji se
nalaze u zoni ispadanja.

- Poslije poraza u Bohumu shvatio
sam da nijesu svi u ovom timu razum-
jeli ozbiljnost situacije - rekao je Reber
u saopštenju objavljenom na klup-
skom sajtu.

Najozbiljniji kandidati za klupu
Borusije sada su bivši trener Bajerna
Feliks Magat, bivši trener HSV-a
Tomas Dol, kao i legende kluba
Matijas Zamer, koji je žuto-crne u
sezoni 2001/02 doveo do titule prva-
ka Njemačke.

GOLMAN Mesine Nikolas Kaljoni
suočen je sa višemjesečnom suspen-
zijom, pošto je prvim nalazom anti-
doping testa utvrđeno da je poziti-
van na kokain, objavio je Italijanski
olimpijski komitet. 

Dvadesetčetvorogodišnji čuvar
mreže sicilijanskog kluba "pao" je na
kontroli poslije prvenstvene utak-
mice sa Katanijom (1:1), 11. febru-
ara, a prije nego što mu bude izreče-
na eventualna kazna dužan je da ura-
di drugi anti-doping nalaz.

Zvaničnici Mesine za sada nijesu
reagovali povodom informacije o
dopingovanju svog golmana. Kaljoni
je u ovoj sezoni branio za Mesinu na
sedam utakmica Serie A.

DEFANZIVAC PSV-a, brazilski
internacionalac Aleks, povrijedio je
prepone na prvenstvenoj utakmici sa
Ekscelsiorom i prema riječima klup-
skih zvaničnika možda će morati da
propusti ostatak sezone.

Stameni štoper će biti podvrgnut
dodatnim pregledima, a njegovo
odsustvo bi bilo veliki hendikep za
holandskog šampiona koji ionako ima
velikih problema sa povredama defanzi-
vaca. 

KOŠARKAŠI Dalasa nastavili su sa
sjajnim partijama i u „Stejpls Centru“
gdje su ostvarili 17. uzastopnu pobje-
du deklasiravši tim Fila Džeksona sa
108:72 što je najteži poraz Lejkersa u
klupskoj istoriji od prelaska u Los
Anđeles. Najefikasniji kod „Maveriksa“
bili su Džoš Hauard sa 24 poena i
Dirk Novicki (19 poena, 5 skokova),
dok je kod domaćina jedino Kobi
Brajant (25 koševa, 9 skokova) bio
na očekivanom nivou. Ovo je bio šesti
uzastopni poraz Lejkersa, a nakon
novog trijumfa Dalas ima skor 52-9.

Klivlend je na svom parketu savladao
Indijanu 99:88, a Aleksandar Pavlović
je kao starter odigrao 30 minuta uz
učinak od devet poena, tri skoka i jed-
nu asistenciju. Najbolji kod domaćina
ponovo je bio Lebron Džejms sa 26
poena, dok je kod „Pejsersa“ Danlivi
ubacio 25 koševa.

Bez većih problema Hjuston je pobi-
jedio Orlando rezultatom 103:92,
prvo ime susreta bio je kineski cen-
tar Jao Ming koji je ubacio 37 koše-
va uz sedam skokova. Pored njega,
odličan je bio i Trejsi Mekgrejdi sa

19 poena i deset asistencija. Kod
Orlanda su se istakli Hauard sa 16
koševa i 12 skokova, te Miličić sa 15
koševa i devet uhvaćenih lopti.

Toronto je pobijedio Sijetl sa 120:119
poslije produžetka - T. Dž. Ford je
ubacio 25 koševa uz 13 asistencija,
uključujući i 9 poena u dodatnom peri-
odu, dok je „Supersonične“ predvo-
dio Rej Alen sa 36 poena.

Zahvaljujući košu Udonisa Haslema
u posljednjoj sekundi utakmice, košarkaši
Majamija došli su do važne pobjede
nad Vašingtonom 106:104 i tako se
uključili u borbu za prvo mjesto u jugo-
istočnoj diviziji. Lidersku ulogu Šekil
O’Nila, koji se cijelu utakmicu borio
sa ličnim greškama, preuzeli su Alonzo
Morning koji je ubacio 16 koševa uz
sedam skokova i četiri blokade, Džons
(18) i Pejton (17 koševa, 7 asistenci-
ja). Kod gostiju se istakao Džilbert
Arenas sa 33 poena i šest dodavanja.

REZULTATI: Toronto - Sijetl
120:119 (pp), LA Klipers - Detroit
80:98, Sakramento - Denver
101:113, Majami - Vašington
106:104, Klivlend - Indijana 99:88,
Boston - Čikago 78:94, Hjuston -
Orlando 103:92, Portland - Golden
Stejt 106:87, LA Lejkers - Dalas
72:108.

ULEB KUP (POLUFINALE)

PPaanntteerrii uu VViilljjnnuussuu
DANAS su na progra-

mu prvi mečevi polufi-
nala ULEB Kupa – FMP
će u Viljnusu odmjeriti
snage sa Litvusom, dok
će Blagota Sekulić sa
Realom gostovati Uniksu iz Kazanja.

„Panteri“ će pokušati u svom
petom nastupu da se domognu finala
ULEB kupa i tako zabilježe najveći
uspjeh u istoriji kluba.

- Svjesni smo da nas u Litvaniji
očekuje 11 hiljada bučnih navijača

koji su privrženi svom
timu. I  pored toga,
napašćemo Litvus na nji-
hovom terenu i pokušati
da ostvarimo pobjedu.
Nećemo kalkul isati  i

nećemo se oslanjati na revanš utak-
micu pred našim navijačima, jer bi
to moglo skupo da nas košta. –
rekao je trener FMP-a Vlado
Vukoičić.

Dobra vijest za tim iz Železnika
mogla bi da bude povreda Karima

Raša, bivšeg člana LA Lejkersa, koji
je na predhodnim mečevima ULEB
kupa bio ključni igrač Litvanaca.

- Kontradiktorne su informacije
o tome da li će Raš moći da igra, ali
ja ga ipak očekujem u timu protiv
nas. On je važan igrač za domaći-
na i mi se spremamo kao da će igrati.
Iako ne bude igrao, moraćemo mak-
s imalno da se potrudimo, jer
izostanak najboljeg igrača često
može dodatno da motiviše ostatak
ekipe – izjavio je Vukoičić.

Tel: 081/648-400
Fax: 081/648-497
E-mail: stampa812@cg.yu

VEČERAS REVIJALNA UTAKMICA NA OLD TRAFORDU IZMEĐU MANČESTER JUNAJTEDA I SELEKCIJE EVROPE

ZZiiddaann nnee iiggrraa zzbboogg
MMaarrkkaa MMaatteerraacciijjaa 

BIVŠI selektor reprezentacije Italije Marčelo
Lipi predvodiće večeras selekciju Evrope na
revijalnoj utakmici protiv Mančester Junajteda.
Utakmica će biti odigrana na „Old Trafordu“
povodom 50 godina od debija Mančestera u
evrokupovima i pedesete godišnjice potpisi-
vanja Rimskog sporazuma kojim je stvorena
Evropska unija.

Za duel sa timom Aleksa Fergusona, Lipi
se oslonio na fudbalere sa kojima je prošlog lje-

ta osvojio titlulu prvaka svijeta, ali ljubitelji fud-
bala u Mančesteru neće moći na djelu da vide
bivšu superzvijezdu Zinedina Zidana. Iako je
okončao karijeru, Zidan je trebao da se nađe
u selekciji Evrope, ali je odbio nastup, kada je
čuo da će u timu biti i štoper Marko Materaci
kojeg je udario glavom u grudi u finalu Svjetskog
prvenstva. Bilo je predviđeno da u timu Evrope
bude i Ronaldinjo, kao i Dejvid Bekam, ali
su oni otkazali zbog povreda.

Lipi je za utakmicu u Mančesteru pozvao
sledeće fudbalere - Oliver Kan, Gregori Kupe,
Iker Kasiljas (golmani), Paolo Maldini, Džejmi
Karager, Erik Abidal, Lilijan Tiram, Karlos
Pujol, Marko Materaci, Fabio Groso, Đan-
luka Zambrota (odbrana), Stiven Džerard,
Žuninjo, Floren Maluda, Luis Migel, Đenaro
Gatuzo, Andrea Pirlo (vezni red), Ronaldo,
Alesandro Mansini, Zlatan Ibrahimović,
Henrik Larson (napadači).Nije izdržao provokacije Materacija u finalu SP: Zinedin Zidan

PORTUGALCU PONUĐEN NOVI UGOVOR SA
NEDJELJNOM PLATOM OD 177 HILJADA EURA

ČČeellzzii pprroommaaššiioo đđaavvoollee

ČOVJEK o čijoj se budućnosti proteklih
mjeseci mnogo pisalo uskoro bi trebao da
potpiše novi ugovor sa svojim klubom
Mančester Junajtedom. Naime, prema
pisanu britanskih medija, Kristijano Ronaldo
neće na ljeto otići u Španiju ili Italiju, već
će u narednim danima potpisati ugovor sa
„crvenim đavolima“ po kojem će zarađi-
vati nevjerojatnih 177 hiljada eura nedjeljno.

Kako prenosi „The People“, Portugalac
se dogovorio sa čelnicima kluba u vezi sa
novim i bogatijim ugovorom koji će važiti
do 2012. godine, a koji bi 22-godišnjeg
Ronalda svrstao među najplaćenije fud-
balere svijeta.

To, takođe, znači da će čelnici Mančestera
uskoro morati da povećaju nedjeljne plate
Vejnu Runiju i Riu Ferdindandu jer se
vođa napada i stub odbrane tima sa „Old
Traforda“ sigurno neće zadovoljiti sa daleko
manjim primanjima od Ronalda.

Ovim će ugovorom vjerovatno biti zaus-
tavljene sve špekulacije koje su Kristijana
Ronalda selile u razne velike evropske
klubove, a čak se u jednom trenutku spom-
injalo da je Portugalac na pragu potpisivan-
ja ugovora sa Real Madridom, odnosno
Barselonom.

IAKO su poznata samo dva
učesnika polufinala engleskog
FA kupa, juče su u Londonu
izvučeni parovi tog takmičen-
ja, a najzadovoljniji žrijebom
mogu biti Čelzi i Mančester.

Ukoliko dva vodeća kluba
Premier lige izbore pobjede u
ponovljenim utakmicama četvrt-
finala, neće se sastati u polufi-
nalu FA kupa, pa je velika
vjerovatnoća da će do njihovog
međusobnog okršaja doći tek

u velikom finalu. Kao prvi polu-
finalni par izvučeni su Blekburn
i pobjednik susreta između Čelz-
ija i Totenhema, dok će u dru-
gom polufinalu igrati Votford i
bolji iz susreta Mančester Junajted
- Midlsbro. Utakmice će, pre-
ma pravilima FA kupa, biti odi-
grane na neutralnom terenu 14.
i 15. aprila, ali još nijesu određeni
gradovi domaćini.

Prvi susret između Čelzija i
Totenhem završen je rezul-

tatom 3:3, a sedam osoba je
završilo u bolnici, dok su 34
uhapšene poslije sukoba navi-
jača u zapadnom dijelu Londona.

Navijači su se sukobili ispred
lokalnog bara i u tuči su koris-
tili noževe, štapove za hokej i
drvene palice sa ekserima. Jedan
navijač je zadržan u bolnici zbog
rana od uboda, ali njegov život
nije u opasnosti. Policija vjeru-
je da je tuča ugovorena preko
interneta i mobilnih telefona.

Mančester odriješio kesu: Ronaldo

RRoonnaallddoo oossttaajjee
uu MMaannččeesstteerruu 

LLaarrssoonn
iissppuunniioo
oobbeeććaannjjee

MONTENEGRO

www.hotelkostas.com
+381-81610000

BIVŠI reprezentativac Švedske Henrik
Larson napustio je Mančester Junajted i vra-
tio se u domovinu, gde će od 1. aprila nas-
tupati za Helsinborg. Tridesetšestogodišnji
Larson je na konferenciji za novinare rekao
da je u prethodna tri mjeseca uživao igra-

jući za jedan od najvećih klubova na svijetu,
ali da ipak nije prihvatio ponudu Aleksa
Fergusona da na „Old Trafordu“ ostane
do kraja sezone.

- Bio sam oduševljen prijemom u Mančesteru
i zaista sam uživao što sam ponovo igrao u
velikom klubu. Drago mi je ako sam u pro-
tekla tri mjeseca bar malo doprinio uspjes-
ima Mančestera, ali ni u jednom trenutku
nijesam razmišljao da produžim boravak u
Engleskoj - rekao je Larson.

Jedan od najboljih evropskih napadača u
protekloj deceniji još jednom je potvrdio da
više neće igrati za reprezentaciju Švedske.

- U mojim godinama to bi bilo gotovo
neozbiljno. Želim da se posvetim Helsinborgu
i da pomognem klubu da u sezoni u kojoj
slavi stogodišnjicu postojanja ostvari što bol-
je rezultate - rekao je Larson.

FORMULA 1 – RENO NA VN AUSTRALIJE KREĆE U ODBRANU TITULE

SSaajjmmoonnddss:: NNiijjeessmmoo vviiššee nnaajjbboolljjii
VELIKOM nagradom Australije

narednog vikenda počinje nova
sezona u Formuli 1, koja će se u
mnogome razlikovati od prethod-
nih. Prije svega neće biti neponovljivog
Mihaela Šumahera koji je okončao
karijeru, a nakon dvije titule osvo-

jene sa Renoom, Fernando Alonso
prešao je u redove Meklarena.

Pred početak sezone, tehnički
direktor aktuelnog prvaka u
konkurenciji konstruktora Pet
Sajmonds svjestan je da njegov
tim vjerovatno neće ponoviti usp-
jeh sa posljednje dvije trke za VN
Australije kada su pobijedili, ali isto
tako smatra da Reno ne zaostaje

previše za vodećim Ferarijem i
Meklarenom.

Reno je kroz zimska testiranja
bio solidan, ali nikada na samom
vrhu za razliku od prošle dvije sezone
kada su predvodili testiranja. Ipak,
na zadnjem testu u Bahreinu
Kovalainen i Fizikela su bili odmah
iza vodećeg Mase što je povećalo
optimizam u francuskom timu.

- Znamo da nijesmo u istoj pozi-
ciji kao prije godinu dana, ali smo
se ohrabrili rezultatom na zadnjem
testiranju u Bahreinu. Postoji još
prostora za poboljšanje bolida i
znamo što trebamo da napravimo.
Zadovoljni smo napretkom R27
bolida od februara kada je prvi put
izašao na stazu i osjećamo napredak.
– rekao je Sajmonds.

Sajmonds je priznao da postoji
malo nezadovoljstvo u timu što nije-
su na vrhu kao protekle dvije godine,
ali vjeruju u povratak na vrh. Englez
smatra kako trenutno Ferari pred-
vodi ostale timove, a da ih slijedi
Meklaren na drugom mjestu. BMW
i Reno su, prema Sajmondsu, izjed-
načeni na trećoj poziciji.

- Reno u Australiji ne bi trebao
da ima problema. Mislim da će bol-
id dobro ići u Melburnu. Staza zahti-
jeva automobil koji može brzo da
mijenja smjer i koji ima dobre
kočnice. Naš bolid je imao dobre
nastupe prethodnih godina tako da
ne bi smjeli da imamo problema. -
završio je Sajmonds.

PPrroobblleemmii zzaa TTrruulliijjaa
Vozač Tojote Jarno Truli zbog

zdravstvenih problema nije se pojavio
na konferenciji za novinare u Japanu.
Zvaničnici Tojote su pojasnili da se
Italijan nije dobro osjećao, ali da bi
trebalo da se oporavi do nedjelje kada
se u Australiji vozi prva trka ovo-
godišnjeg šampionata Formule 1.

- Biće mu dobro. Nijesmo zabrinu-
ti. Nije mu baš ugrožen život - rekao
je šef Tojote Kuotu Tomita.

Zvaničnici Tojote, međutim, nije-
su saopštili od čega boluje Truli. Vozači
Tojote su se prošle sezone samo jed-
nom popeli na pobjedničko postol-
je, i to kada je Ralf Šumaher osvo-
jio treće mjesto upravo u Australiji.

Vozači Renoa Kovalainen i Fizikela na prezentaciji bolida R27

Ponovo među najboljima u Dalasu: Dirk Novicki

DDaallaass ppoonniizziioo
LLAA LLeejjkkeerrssee
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NNEENNAADD MMIIJJAATTOOVVIIĆĆ, NAJBOLJI U POBJEDI „PLAVIH” NAD ŠIROKIM PORUČUJE:

UU ZZaaddaarr ppoo UULLEEBB
PODGORICA – U svim segmenti-

ma igre košarkaši Budućnosti, u jed-
nom od najvažnijih mečeva sezone,
nadigrali su goste iz Širokog. U prilog
tome ide konstatacija da igrači Širokog
ni u jednom trenutku nijesu bili ni blizu
da ugroze vođstvo »plavih«, a pona-
jmanje da kontrolišu igru, koju su
Mijatović, Pavković i Gordić, pot-
pomognuti Micovim i Pekovićem,
gotovo bez greške vodili. Prednjačio
je mladi Mijatović, koji je, upravo ser-
ijom od 7:0, početkom treće četvr-
tine podigao razliku na +14 (50:36,
23. minut), a  kako je tada u reketu
gospodario Žarko Rakočević (uba-
cio 10 poena u trećoj četvrtini), onda
je razlika iz minuta u minut rasla.
Najveća je bila u 27. minutu, kada su
»plavi« poenima Rakočevića poveli sa
58:40. 

- Mislili smo da će biti teško, jer oni
kao i mi igraju veoma brzu košarku

sa kontranapadima i agresivno u odbrani.
Ali, preduhitrili smo ih. Ušli smo odlično
u meč, a njih smo natjerali da vrlo
brzo uđu u probleme sa faulovima,
što nam je olakšalo posao – kazao je
najefikasniji Mijatović. – Presudila je
naša igra u trećoj četvrtini. Dobro

smo ovaj dio utakmice odigrali. 
Podgorički plej-bek hvali odbranu.
- Nije ništa novo da pobjeđujemo

zbog dobro obavljenih zadataka u
odbrani. Kao i u svakom meču, i u
ovom smo gotovo sve postavljene
zadatke u odbrani ispunili. Osim toga,
imali smo i dosta kontri iz kojih smo
postizali lake poene, što nam je bio
cilj. 

Samo jedna pobjeda vas dijeli
od ULEB-a. Svoju šansu tražićete

u Zadru. Jeste li optimisti?
- Ne razumijem to što govore da

ćemo lako, ako izgubimo od Zadra,
izaći na kraj sa Hemofarmom u posljed-
njem kolu. Ne znam zašto bi se oslan-
jali na taj meč i mogućnost da sa
Hemofarmom tražimo šansu za ULEB.
Ciljamo Zadar, idemo tamo na pob-
jedu. Imamo dovoljno motiva.

Kapiten Ivan Maraš, koji je zajed-
no sa Rakočevićem i Vranešom umirio
Stanka Baraća i Šima Špralju u

reketu, napomenuo je, a na što se i
trener Radonjić, poslije utakmice
osvrnuo, slabu realizaciju sa linije slo-
bodnih bacanja.

- Sve je u koncentraciji i u našim
glavama. Na treninzima odlično šuti-
ramo slobodna, ali podbacimo kada
dođe utakmica. Do Zadra to moramo
ispraviti. Biće teško tamo, do kraja
neizvjesno, a ako uđemo u penal-
završnicu, nećemo imati prava na kiks.

I protiv Partizana ste slabo šuti-
rali slobodna, sa Širokim ste od
36, ubacili samo 20 poena. Ipak,
taj nedostatak nadomjestili ste
sjajnom igrom u odbrani, ali i
zavidnom efikasnošću. Imali ste
šut iz igre 53 odsto (59-31).
- Njihova tri najbolja igrača – Opačak,

Štemberger i Meklinton - ubacila
su ukupno 14 poena. Sa druge strane,
ni Barać se nije naigrao, jer je skoro
najveći dio poena postigao u finišu,
kada je sve bilo završeno. Tu je bio
naš ključ uspjeha – kazao je Maraš.

Od trenera Radonjića prvotimci su
dobili zasluženi jednodnevni predah. 

IImmaammoo ddoovvoolljjnnoo mmoottiivvaa ddaa ttrriijjuummffuujjeemmoo pprroottiivv ZZaaddrraannaa 

TTAABBEELLAA
DANAS
Budućnost - Mogren (19)

1. Budućnost 19 18 1 37
2. Lovćen 20 16 4 36
3. Ulcinj 20 10 10 30
4. Mornar 20 9 11 29
5. Danilovgrad 20 8 12 28
6. Nikšić 20 8 12 28
7. Mogren 19 6 13 25
8. Jedinstvo 20 4 16 24

U 21. KOLU (16/17. marta) sastaće se:
Ulcinj-Nikšić, Mogren-Mornar, Danilovgrda-
Budućnost, Jedinstvo-Lovćen.

DDaannaass ssaa MMooggrreennoomm
Podgoričani će danas od 18 časova u posljednjem kolu Oportuniti lige

odmjeriti snage sa budvanskim Mogrenom. Maraš i Mijatović nijesu ostavili
na najmanju dilemu oko toga ko će iz ovog meča izaći kao pobjednik.

- Popravili su igru, za što je najviše zaslužan trener Baletić. Siguran sam
da će oni dati sve od sebe da nas iznenade. Mi ih nećemo i ne smijemo pot-
cijeniti. Moramo u meč, kao i protiv Širokog, ući maksimalno ozbiljno i ne
smijemo dozvoliti da se opustimo, jer bi Budvani to mogli da kazne – kazao
je Maraš.

I Mijatović upozorava, ali: - Kvalitetniji smo i to je u ovom meču naša pred-
nost. Nas samo pobjeda interesuje. 

Koji je to glavni adut Budvana?
- Uhvatili su dobar ritam sa dolaskom trenera Baletića, koji nas dosta

dobro poznaje. Mada, uvjeren sam da ćemo pružiti još jednu dobru parti-
ju, a pobjeda pred gostovanje u Zadru dobro će nam doći.

Odličan kad treba: Nenad Mijatović

PODGORICA – Pažnja medija i
cjelokupne ženske crnogorske
košarkaške javnosti bila je usmjere-
na prema Bijelom Polju, gdje su
košarkašice Jedinstva i Budućnosti
odigrale derbi četvrtog kola. 

Bjelopoljke i Podgoričanke dobro
naoštrile za ovaj okršaj. O tome sa
koliko pažnje i nestrpljenja se u Bijelom
Polju čekao ovaj meč, pokazuje to
da je dvorana »Nikoljac« bila ispun-
jena do posljednjeg mjesta i svi su bili
uz domaće igračice, koje su sa 22
poena razlike porazile igračice
Budućnosti.  Plejmejker »plavih«
Snežana Aleksić pretrpjela je najviše
kritika. 

- Cijelu noć i dan razmišljam o tome
kako smo igrali. Ne izlazi mi iz glave
poraz. Lično mislim da sam odigrala
najgoru partiju sezone – priča Aleksić. 

Isticali ste da ste u formi i kako
nećete podleći atmosferi u punoj
dvorani. Šta se desilo?
- Do poluvremena smo imali rezul-

tatski priključak, a nakon toga smo
pali. Slabo smo šutirali, jednostavno
ništa nam nije išlo od ruke. 

Da li ste se već sada oprostili
od prve pozicije pred plej-of ?
- Nećemo se predavati, ali je nere-

alno očekivati da ćemo kod kuće slav-
iti sa više od 22 poena razlike. Ali, to
je sport, sve je moguće. A.M.

BIJELO POLJE - Da su košarkašice
Jedinstva nadigrale ljute rivalke iz
Podgorice i to u svim segmentima
igre najbolje pokazuje ubjedljiva raz-
lika od 86:64. Tokom cijele utakmice
domaće igračice bile su bolje, dok su
djevojke iz Podgorice samo u prvom
dijelu bar donekle držale rezultatski
priključak. Međutim, u nastavku
Bjelopoljke, predvođene izvanred-
nim plejmejkerom Živanom Janković,
su se potpuno razigrale, a učinak i
ostalih nije izostao. Ono što raduje i
ohrabruje je učinak Jelene Ma ksi -

mović, nove igračice Jedinstva, koja
je pokazala odličnu igru u reketu.
Ovim trijumfom, Bjelopoljke su se
na pravi način revanširale Podgo ri -
ča nkama.

- Prije meča vjerovali smo u pob-
jedu, što nijesmo skrivali. Djevojke
su igrale agresivno, organizovano u
odbrani, koja nam je davala sigurnost
u napadu. Jedina zamjerka igračica-
ma odnosi se na veliki broj izgubljenih
lopti - kazao je trener Aleksandar
Icić. - Ipak, ne može sve biti ideal-
no, ali ovo je prilika da ih pohvalim

za zalaganje jer ovaj meč je za nas i
Budućnost bio od velikog značaja.
Gošćama čestitam na fer i korektnoj
igri. Jesmo ih nadigrali, ali svjesni smo
da nas do kraja očekuje težak posao
i neizvjesnost oko borbe za titulu i
Kup. 

Trener Icić ubijeđen je da su nje-
gove igračice, napokon, shvatile sa
kakvom se igrom dolazi do vrha.

- Na ovoj utakmici smo dobili Jelenu
Maksimović, koja je pokazala talenat
i koju su navijači odlično prihvatili -
kazao je Icić.   N.K.

SSNNEEŽŽAANNAA AALLEEKKSSIIĆĆ POSLIJE BIJELOG POLJA JEDINSTVO PRONAŠLO RECEPT ZA IGRU SA PODGORIČANKAMA

NNeemmaa oopprraavvddaannjjaa PPoottppuunn rreevvaannšš BBjjeellooppoolljjkkii
JJeeddiinnaa zzaammjjeerrkkaa ooddnnoossii ssee nnaa vveelliikkii bbrroojj iizzgguubblljjeenniihh llooppttii

PODGORICA – Juče popodne
vaterpolo reprezentativci vratili su
se iz Kranja, gdje su tokom sedmod-
nevnih priprema sa domaćinom, selek-
cijom Slovenije, radili na podizanju
fizičke kondicije, a odigrali su jedan
zvanični meč koji su, prema očeki-
vanju, riješili u svoju korist - ubjedlji-
vo 16:4. Svi prvotimci bili su zado-
voljni radom u Kranju i sa nestrpljen-
jem očekuju 16. mart, kada će u
Kotoru početi kvalifikacioni turnir za
B prvenstvo Evrope. 

Mini pripreme u Sloveniji poslužile
su selektoru Petru Porobiću da što
bolje uigra svoje igrače, a na spisku
su falili Mirko Vičević (privatne
obaveze) i Nikola Vukčević (lakša
povreda). 

- Dobro smo radil i  u Kranju.
Svakodnevno smo po dva puta treni-
rali, a treninzi su bili kombinovani.
Naš cilj je bio da se što bolje fizički
spremimo i mislim da smo uspjeli u
tome. Ohrabruje što smo odigrali
odličan meč sa domaćinom i na najbolji
način nastavili seriju uspjeha koju smo
počeli krajem prošle godine, a nas-
tavili je u Sidneju i na turniru u Budvi
– kazao je Filip Trajković, prvoti-
mac Budvanske rivijere.

Mirko Blažević, jedan od asiste-
nata selektora Porobića, pomenuo
je da su igrači sve napore bez prob-
lema savladali, ali i to da je zbog
povrede zadnje lože Srđan Barba,
prvotimac Budvanske rivijere, radio
smanjenim intezitetom.

- Barba je plivao, ali nije igrao, a
ostali su ovaj dio priprema odradili

bez problema. Sigurno da su se igrači
dosta umorili, međutim to je bilo
neophodno jer nas u petak očekuju
kvalifikacije.

»Crveni« će danas odmarati, u sri-
jedu će nastaviti sa treningom, a u
četvrtak se sele u Kotor, gdje će u
mečevima sa Irskom, Švajcarskom i
Austrijom tražiti prolaz na B prven-
stvu Evrope. Pitali smo Blaževića,
koliko stručni i igrački štab poznaje
ove protivnike.

- Irce slabo poznajemo, dok smo
sa Austrijom i Švajcarskom imali pri-
lika da se sretnemo u klupskim tak-
mičenjima. Mislim da neće biti nikakvih

problema da sa punim učinkom završi-
mo kvalifikacije.

Imaju li igrači dovoljno motiva
da se punom snagom suprotstave
reprezentacijama koje su daleko
od evropske elite?

- Svjesni su da u sva tri meča mora-
ju maksimalno ozbiljno da uđu. Sa
takvim ozbiljnim pristupom ostaviće-
mo dobar utisak, a što je najvažnije
potvrdićemo da prethodni rezultati
sa mnogo jačim protivnicima nijesu
bili slučajni.

Na koje ćete igrače računati?
- Taj spisak će biti poznat malo pri-

je početka kvalifikacija. A.M.

DRUGA LIGA ZA KOŠARKAŠE (12. KOLO)

PODGORICA – Dvorana: »Reks«.
Gledalaca:20. Sudije: Kokotović
(Podgorica) i Lakićević (Budva).
Rezultat po četvrtinama: 28:25,
27:19, 37:21, 18:18.

UNIVERZITET MEDITERAN:
Jovetić, Milutinović 16, Sekulić
21, Đekić, Stojanović, Gojnić,
Bulatović 20, Knežević 2, Zejak
18, Raičević 16.

LIM: Radaković 2, Ojdanić 7,
Čampar 4, Čuljković 19, Zeljić,
Noveljić, Rmuš, Jovanović 14,
Šćekić, Marković 11.

U meču 12. kola Druge lige, košarkaši
Univerziteta ubjedljivo su savladali
Lim sa 110:83 i tako zabilježili šestu
pobjedu u prvenstvu. Domaći sastav
od početka meča stavio je gostima
do znanja ko je bolji tim, pa pobjeda
nijednog trenutka nije dolazila u pitan-

je. Najzaslužniji za trijumf domaćih
su Bulatović, koji je, uz 20 poena,
imao čak 12 asistencija i Sekulić sa
21 poenom. 

LLaakkoo zzaa ddoommaaććiinnaa

RRuuttiinnsskkii ddoo ppoobbjjeeddee
BUDVA - Dvorana Mediteranskog

sportskog centra. Gledalaca oko
150. Sudije: Kićović (Bar) i Kostić
(Ulcinj). Rezultat po četvrtinama:
11:8, 16:16, 16:10, 31:9.

BUDVA: Duletić 16, Popović 8,
Ku njić 13, Milić 2, Gazivoda 2, Se -
k u lović 2, Nikić 19, Laban 2, Radević,
Adžić 1, Ivanović 4, Bojović 5.

CENTAR: Vojinović 2, R. Radović
6, Obradović, Kljajević, Rebronja,
N. Radović, Femić 9, Jurčević 8,

Jelić 16, Bojović 2, R. Femić.
Razlika u klasi između Budve i Centra

iz Bijelog Polja došla je do izražaja
posebno u posljednjoj četvrtini. Domaći
su ovaj dio igre superiorno riješili u
svoju korist sa 31:9.

- Bili smo opterećeni imperativom
pobjede iz razloga što je ovaj meč
odlučivao o budućem prvaku lige.Tek
u posljednjoj četvrtini naš kvalitet je
došao do izražaja. 

Potrebna nam je samo još jedna
pobjeda, kako bi i teoretski osvojili
prvo mjesto - rekao je trener domaćih
Krivokapić. S. G.

FFiinniišš PPooddggoorriiččaanniimmaa
PODGORICA – Dvorana »Reks«.

Gledalaca: 50. Sudije: Janjušević i
Nikić (obojica iz Nikšića). Rezultat po
četvrtinama: 20:13, 10:19, 17:22,
32:22

LJUBOVIĆ: Gazivoda 9, Đurović
1, Marković, Tapušković 14, Radević
2, Popović 13, Stanković 2, Pavićević
2, Ivanović 2, Radusinović 27,

Knežević 3, Đurišić 6.
KOTOR: Drakić 1, Brkanović,

Džudović 22, Roganović 17, Jovićević
11, Radončić 2, Pavićević 14, Radonjić
2, Čiča, Toković 4, Stojanović, Kovač.

Malo je nedostajalo da igrači Ljubovića
prokockaju prednost od 11 poena, koju
su imali na minut prije kraja utakmice.
Uporni Kotorani su za 50 sekundi ser-
ijom od 11:0 izjednačili na 74:74, ali do
kraja nijesu imali snage za potpuni
preokret. Sr.V.

1122.. KKOOLLOO
Budva - Centar 74:43
Ljubović - Kotor 79:76
Univerzitet M. - Lim 110:83
1. Budva 12 11 1 23
2. Ljubović 12 9 3 21
3. Kotor 12 7 5 19
4. ETF 12 6 6 18
5. Univerzitet 12 6 6 18
6. Centar 12 4 8 16
7. Lim 12 3 9 15
8. Bar 12 2 10 14

13. KOLO (18. marta): Univerzitet
Mediteran-Budva, Lima-Bar, ETF-Ljubović
i Kotor-Centar.

UUnniivveerrzziitteett MMeeddiitteerraann –– LLiimm 111100::8833

BBuudduuććnnoosstt IIII –– GGoorrššttaakk 8855::7744

BBuuddvvaa -- CCeennttaarr 7744::4433 

LLjjuubboovviićć -- KKoottoorr 7799::7766 

VATERPOLISTI CRNE GORE VRATILI SE SA PRIPREMA IZ KRANJA

OOdd ččeettvvrrttkkaa kkrreeććee
„„ooppeerraacciijjaa”” KKoottoorr

SSaammoo oozzbbiilljjnniimm pprriissttuuppoomm oossttaavviiććeemmoo ddoobbaarr uuttiissaakk

Spremni za kvalifikacije: Filip Trajković

RAZGOVOR DELEGACIJA SAVEZA CRNE GORE I SRBIJE 

SSvvii žžeellee ssaa CCrrnnooggoorrcciimmaa

BEOGRAD – Čelnici vaterpolo
saveza Crne Gore i Srbije  juče su
u Beogradu, prvi put od nezavisnos-
ti naše države, obavili zvanične raz-
govore kojima su bile obuhvaćene
razne time, a sve u interesu što bol-
je saradnje nacionalnih saveza i klubo-
va. Sastanak je održan u prijateljskom
tonu, a najviše je bilo riječi o zajed-

ničkoj ligi. Donijet je zaključak da
se pregovori nastave početkom apri-
la, kada se reprezentacija Srbije vrati
sa Svjetskog prvenstva iz Australije. 

- Srbi su imali predlog da u zajed-
ničkoj ligi učestvuje šest klubova. Iz
Srbije Zvezda, Partizan i Vojvodina,
a iz naše države Jadran, Primorac i
Budvanska rivijera. Vidjećemo još.

Crna Gora je sada svima interesant-
na. Na ovu temu smo razgovarali i
sa vodećim ljudima iz Vaterpolo
saveza Hrvatske – kazao je
Aleksandar Tičić, potpredsjednik
PVSCG.

Oba nacionalna saveza su se složi-
la da je svima u interesu da se orga-
nizuju što kvalitetniji mečevi.

- Razgovarali smo i na temu sarad-
nje između mlađih selekcija, kao i o
saradnji klubova.Vidjećemo šta će
biti, moramo da uskladimo kalen-
dare, koji su različiti. Nastavićemo
razgovore krajem aprila.

Crnogorski savez predstavljali su
još  član UOPVSCG Đuro Marić i
selektor Petar Porobić. Domaću
delegaciju predvodio je predsjed-
nik Vaterpolo saveza Velibor So -
v r ović i generalni sekretar Dejan
Pe r išić. Zbog obaveza koje re p r e -
z e n tacija Srbije ima na turniru u Okl -
endu, gdje se priprema za Svjetsko
pr v enstvo, na sastanku nijesu bili
sele ktor Dejan Udovičić i direk-
tor reprezentacije Nenad Ma n o j -
l ović. D.Gr.

Srbi su imali predlog da u zajedničkoj ligi učestvuje šest klubova

PODGORICA – Dvorana »Morača«.
Gl e dalaca: 50. Sudije: Koljenšić (Po -
d g orica) i Pantović (Nikšić). Rezultat
po četvrtinama: 21:16,16:23,28:17,
20:18.

BUDUĆNOST: Đurišić, Pelević,
Rašović 3, Lalić 18 (6-4), Novaković,
Pejović 2, Luteršek 33 (3-3), Milošević
14 (2-2), Šutulović 15 (5-3), Bošković.

GORŠTAK: Lj. Bulatović, B.
Bulatović 3 (2-1), Stojković 11 (3-
1), Zarić, Medenica 23 (7-6), Bakić

2 (2-2), Jeknić 12 (4-2), Glomazić,
Sa   v i ć 15 (3-3), N.Bulatović 8 (6-2).

Poslije odmora domaći igrači su pred-
vođeni Luteršekom (33 poena – šut
za »tri« 12-6), Šutulovićem i Lalićem
st i gli do dvocifrene prednosti, koju so -
l idni gosti iz Kolašina do kraja nijesu
im ali snage da sustignu. Mladi košarkaši
Bud ućnosti mučili su se protiv mot i v -
i  sanih gostiju do poluvremena, ali kada
su domaći ubrzali igru sve dileme su
bile otklonjene. A.M.

PRVA B LIGA ZA KOŠARKAŠE

GGoossttii „„ppaallii””
ppoosslliijjee ooddmmoorraa



BERANE - Rukomet u Beranama
ima dugu i bogatu tradiciju koja potiče
iz daleke 1946. godine. U toku svog
postojanja klub je iznjedrio poznate
rukometaše koji su prenosili slavu
beranskog rukometa i osvajali bro-
jne trofeje. No, uspjeh koji je postigla
sadašnja generacija beranskih
rukometaša biće upisan zlatnim slovi-
ma. Rukometaši Berana su postali
prvi osvajači Kupa u samostalnoj Crnoj
Gori.

Za uspjeh bilo je potrebno mnogo
odricanja i truda, počev od igrača,
trenera i onih koji su radili u upravi.
Rukometni klub je na čelu sa sport-
skim direktorom Veselinom
Vujovićem, i sekretarom Radomirom
Stijovićem, jedan od najorganizo-
vanijih. Beranci nijesu krili svoje ambi-
cije koje su više puta naglašavali, da
im je u ovoj godini cilj osvajanje Kupa
i prvenstvo Crne Gore. Zato su pro-
tekla dva mjeseca maksimalno radili
kako bi se što bolje spremili za ost-
varivanje plana.

- U prva dva kola Kup takmičenja
lako smo prošli jer Komovi i Mojkovac
nijesu predstavljali ravnopravne pro-
tivnike - kaže šef stručnog štaba
Beranaca Zoran Kastratović. - No,
već u polufinalu čekala nas je čvrsta
ekipa Mornara iz Bara, koja nas je
propisno namučila, da bi izborili pro-
laz u finale gdje nas je čekao favorizo-
vani Lovćen, koji je do finala imao sa
gradskim rivalom Cepelinom lakši
posao. Ipak, mi protiv najboljih pružamo
najviše jer imamo motiv više pa je
tako bilo i u finalu Kupa. Istina, sus-
ret je obilovao sa mnogo preokreta
od našeg sigurnog vođstva na početku,

do preokreta za odmor.
Veliki doprinos pobjedi Beranaca

dali su svi igrači, ali su odskakali stri-
jelci Rovčanin i Fatić i golman Sk-
enderović. Dragan Fatić je dobio
šansu da zaigra od prvog minuta na
ovom finalnom turniru i iskoristio je
na najbolji način. Bio je tvorac pob-

jede nad Mornarom, a u finalu nje-
govi golovi koje je postigao u drug-
om poluvremenu doprinijeli su da
Beranci preokrenu rezultat i preuz-
mu vođstvo koje su do sada imali
Cetinjani.

- Nikada do sada nijesam igrao na
poziciji desnog krila. Ali, morao sam

ovog puta jer drugog izbora nije bilo.
Trener Kastratović je vjerovao u mene
i ja sam radostan što sam ukazano
povjerenje opravdao - kaže Dragan
Fatić.

Gol Berana u drugom poluvremenu
branio je iskusni Suad Skenderović i
to na blistav način. Branio je sve što

se može odbraniti, a zaustavio je i
dva udarca Cetinjana sa sedam metara.

- Zadovoljan sam onim što sam
pružio u finalu, a pogotovo zbog čin-
jenice da su moje odbrane doprini-
jele u mnogome da savladamo odličnu
ekipu Lovćena i tako osvojimo Kup
- kaže Suad Skenderović. R. B.

ZZaa uussppjjeehh bbiilloo jjee ppoottrreebbnnoo mmnnooggoo ooddrriiccaannjjaa ii ttrruuddaa ppooččeevv oodd iiggrraaččaa,, ttrreenneerraa ii uupprraavvee

SSllaavvlljjee
ddoo zzoorree

ODMAH nakon završetka utak-
mice u Danilovgradu, više stoti-
na vjernih navijača Berana izaš-
lo je na ulicu da proslavi veliki
uspjeh svojih ljubimaca. Navijači
su igračima priredili veličanstven
doček , a slavlje je potrajalo do
kasno u noć. Na dočeku je bio i
gradonačelnik Berana Vuk
Golubović, nekadašnji predsjed-
nik kluba, koji je čestitao igrači-
ma trenerima i rukovodstvu na
velikom - istorijskom uspjehu. 

- Ispunili ste naša očekivanja i
u Berane donijeli trofej. Time ste
stvorili obavezu da još više pomaže-
mo razvoju rukometnog sporta.
Vjerujem da je ovo podstrek za
rad i naredna takmičenja pa vam
želim mnogo uspjeha i u prven-
stvu s nadom da se ponovo radu-
jemo  - rekao je Golubović.  Gol Berana u drugom poluvremenu branio je iskusni Suad Skenderović i to na blistav način

PODGORICA - Za rukometašice Budućnost T-
Mobile završnica domaćeg Kup takmičenja bila je
čista rutina. U odnosu na ostala tri rivala (Nikšić,
Autoreks, Devetka), i sa podmlađenim sastavom
bile su jedini kandidat za trofej, pa je trijumf u
Danilovgradu bio samo potvrda njihove dominaci-
je na domaćoj sceni. Ipak, mladi sastav Autoreksa,
koji uglavnom čine djevojke čiji je matični klub
upravo Budućnost, makar u prvom poluvremenu,
učinile su finalni okršaj zanimljivim. Odlično su se
držale do odmora i poslije 30 minuta zaostajale
samo gol (16:17), da bi tek u nastavku posustale
i prepustile se neumitnoj sudbini. 

- Uspjeh je bio očekivan jer smo kvalitetom znat-
no ispred ostalih rivala. Nije, međutim, i naša igra,
koja je, pogotovo u prvom dijelu finalnog meča
morala biti mnogo bolja. Zapravo, loše smo odi-
grali u odbrani, primili previše golova, a to svakako
nije dobro - kaže Jovanka Radičević, desno kri-
lo Budućnosti, sa 15 golova najefikasnija igračica
finala. 

- Tako ne smije da bude ni u ovakvim utakmi-
cama u kojima se sve zna unaprijed. Naprotiv, baš
na njima moramo da damo maksimum u odbrani,
kako bi i u mnogo važnijim u toj fazi igre bili na
visokom nivou. Popravili smo se u drugom polu-
vremenu, mada je Autoreks pokazao da je ekipa
koja ima izuzetan potencijal. 

Da li je, možda, u pitanju pomanjkanje moti-
va? 

- Vjerovatno je bilo i toga, jer se unaprijed zna-
lo da ćemo osvojiti Kup. Međutim, bez obzira što
je tako, pristup je morao biti znatno bolji. Zapravo,
Budućnost je u obavezi da sve utakmice, bilo da
se radi o onima u Ligi šampiona, bilo u domaćim
takmičenjima, mora da igra angažovano kao da se
bori za titulu. 

Za podgoričke rukometašice sada slijedi jed-
nomjesečna pauza, jer se u domaći šampionat
uključuju tek u plej-ofu, koji počinje 14/15. apri-
la. Do tada, prema riječima trenera Tanje
Jeraminok, ozbiljno će se posvetiti treninzima,
posebno sa mlađim snagama koje u skoroj budućnos-
ti treba da postanu nosioci igre. D.V.
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14 Odbojka Rukomet

IZ RSCG 
AAnnttii--ddooppiinngg

pprrooppiissii 
IZ MEđUNARODNE rukometne

federacije (IHF), na adresu RSCG sti-
gao je upitnik o prihvatanju anti-dop-
ing propisa ove organizacije, odnos-
no o potpisivanju Deklaracije o prim-
jenjivanju propisa iz te oblasti. Time
će i naša rukometna organizacija ući
u svjetsku sportsku porodicu koja
svojim mjerama nastoji da predupri-
jedi korišćenje nedozvoljenih sred-
stava, odnosno da, prema potrebi,
sprovodi anti-doping kontrolu.

OSVAJANJEM PRVOG KUPA U NEZAVISNOJ CRNOJ GORI, RUKOMETAŠI BERANA OSTVARILI ISTORIJSKI USPJEH

NNaaddvviissiillii CCeettiinnjjaannee

Najefikasnija u finalu: Jovanka Radičević 

JJOOVVAANNKKAA RRAADDIIČČEEVVIIĆĆ,, DESNO KRILO BUDUĆNOSTI

MMoorraalloo bboolljjee uu ooddbbrraannii

SSiimmiiććuu ččeettiirrii
uuttaakkmmiiccee 

GOLMAN Mornara Goran Simić
pa u ziraće na četiri Kup ili prvenstvene
uta kmice, odlučila je Takmičarska ko -
misija RSCG. Simić je na polufinalnoj
ut akmici završnog turnira Kupa ru k o -
m e taša, sa Beranama, u Danilovgradu,
za radio crveni karton zbog nesportsk -
og ponašanja, zbog čega je i uslijedila
ov ako rigorozna kazna. 

Osim što će za izvjesno vrijeme osta-
ti bez iskusnog golmana, Mornar će
isključenje Simića koštati100 eura.

PODGORICA - Dan odmora, koji
su dobili u nedjelju, dobro je došao
odbojkašima Budućnost Podgoričke
banke da predahnu pred završne
treninge uoči novog duela sa
Budvanskom rivijerom. Ovoga puta
u prvenstvenom okršaju 2. kola mini
lige, u kojem će "bankari" u srijedu
gostovati u Mediteranskom sport-
skom centru. 

Prije osam dana u Bijelom Polju, u
finalnom okršaju za Kup Crne Gore,
podgorički odbojkaši bili su za nijan-
su bolji i slavili sa 3:2. I prije toga, u
prvenstvenom duelu u Budvi, tim
Igora Kolakovića je slavio (3:0),  pa
sa priličnom dozom optimizma ide
na novi meč sa komšijama. 

- Naigraćemo se ovog proljeća sa
B. Rivijerom. Još dva puta u mini ligi
i najmanje tri u finalu plej-ofa i mis-
lim da će to biti dobre i lijepe utak-
mice. Tako, zapravo, i treba da bude,

jer obje ekipe imaju dovoljno kvalite-
ta da njihovi međusobni dueli obilu-
ju i neizvjesnošću i uzbuđenjima -
kaže Igor Vušurović ,  kapiten
"bankara". - Mislim da će i nama i nji-
ma biti jako teško da ostvarimo ambi-
cije, odnosno planirano, a to je, zna
se, titula prvaka. Zato očekujem
veliku borbu jer i Budvani, osim mla-
dosti, posjeduju kvalitet, a tu su i
ambicije - lične i klupske. 

U naredni duel, ipak, ulazite
poslije dvije pobjede nad Bu d -
v a n ima? 
- To je tačno, ali i ranije sam gov-

orio da protiv Budvana moramo odi-
grati maksimalno dobro želimo li da
ih savladamo. Imaju jako nezgodan
ritam i daleko od toga da ne znaju
da koriste visok kvalitet koji bez sum-
nje posjeduju. Sa druge strane, za
nijansu im je lakše jer nemaju priti-

sak rezultata, niti stres koji bi mogao
da ih sputava, pa igraju rasterećeno
i veoma smjelo. Poslije finala Kupa u
Bijelom Polju trenirali smo u miru, i
sve je pred sjutrašnji okršaj u najbol-
jem redu. Spremni smo na dugotra-
jnu borbu i uopšte ne razmišljamo o
tome da meč završimo ekspresno.
Najbitnije je da ostvarimo pobjedu,
a manje je bitno koliko će se setova
igrati. D.V.

IIGGOORR VVUUŠŠUURROOVVIIĆĆ, KAPITEN „BANKARA”, PRED DERBI U BUDVI 

SSpprreemmnnii zzaa bboorrbbuu

PPrroottiivv
PPaarrttiizzaannaa
ii ZZvveezzddee

Kako bi što spremnje dočekali
završncu prvenstva i imali što više
jačih utakmica prije serije final-
nih okršaja plej-ofa sa Budvanskom
rivijerom, odbojkaši Budućnosti
gostovaće 19. i 20. marta u
Beogradu, gdje će odmjeriti snage
sa Partizanom i Crvenom zvez-
dom. Biće to prilika da trener
Igor Kolaković zadrži nivo igre i
formu ekipe pred završne borbe
za titulu prvaka. 

Poštuje Budvane: Igor Vušurović 

TAKMIčENJE u Drugoj crnogorskoj
ligi za odbojkaše počeće u subotu, kada
će se u Rožajama održati prvi turnir,
na kojem će nastupiti Ibar, Nik Volej
i Gorštak. Juče je u prostorijama OSCG
obavljen žrijeb, tako da je poznat
redosljed igranja utakmica. Turnir će
otvoriti Ibar i Nik Volej (15), zatim se
sastaju Nik Volej - Gorštak (17) i na
kraju igraju Ibar - Gorštak (19). 

Naredna dva turnira odigraće se u
Nikšiću (24/25. marta) i Kolašinu (31.
marta/1. aprila), a dvije prvoplasirane
ekipe, zajedno sa Budvom, učestvo-
vaće u kvalifikacijama, iz kojih će dva
prvoplasirana sastava naredne sezone
igrati u Prvoj crnogorskoj ligi. 

NIKŠIĆKI ARBITRI
„PRESAVILI TABAK”

PPrriijjaavvaa
pprroottiivv

KKoovvaaččeevviiććaa 
TROJICA nedavno kažnjenih nikšićk-

ih odbojkaških sudija - Milan Džaković,
Zoran Taušan i Miodrag Perošević
"presavili su tabak" i predali Slobodana
Kovačevića, predsjednika sudijske
organizacije, disciplinskom sudiji
Radomiru Ražnatoviću. Kako su
naveli u prijavi, Kovačević je na nele-
gitiman način sazvao vanrednu Skupštinu
UOSCG, koja nije imala nadležnost
da im izrekne disciplinske mjere, a
prijavu su podnijeli i protiv članova
Skupštine UOSCG (Majkić Marijan,
Delić Milorad, Simonovska Sonja),
zbog prekoračenja ovlašćenja.  

IZ OSCG
KKaazznnaa zzaa
SSuuttjjeesskkuu

ODLUKOM Rajka Tijanića, kome-
sara za takmičenje OSCG, Sutjeska
GS kažnjena je novčano sa 50 eura.
Razlog: organizacioni propusti na utak-
mici posljednjeg, 14. kola sa gradskim
rivalom Nikšićem. Odbojkašice
Sutjeske su, inače, poražene u grad-
skom derbiju i time se oprostila od
društva najboljih. 

MUŠKO JUNIORSKO
PRVENSTVO 
IIggrraa ii

JJeeddiinnssttvvoo 
OSIM Budućnost Podgoričke banke,

Budve, Luke Bar, Sutjeske GS i Gorštaka,
na juniorskom  prvenstvu Crne Gore
za odbojkaše nastupiće i Jedinstvo.
Bjelopoljci su naknadno uvršteni na
spisak učesnika, jer su, tehničkom
greškom, kotizaciju uplatili na pogrešan
račun. Kako je uplata bila u pred-
viđenom roku, prijava je prihvaćena i
juniori Jedinstva odmjeriće, tokom
maja, snage sa svojim vršnjacima. 

DRUGA LIGA 
PPrrvvii ttuurrnniirr
uu ssuubboottuu 

KOTOR će ovog vikenda biti
domaćin juniorskog prvenstva odbo-
jkašica. Za titulu će se boriti šest ekipa
- Luka Bar, Gimnazijalac (Kotor) i
Galeb (Bar) - prva grupa, Rudar,
Podgorica i Mladost (Tivat) - druga
grupa. Prvog dana (subota) sastaće
se Luka Bar - Galeb (10), Mladost
- Rudar (12), Gimnazijalac - Galeb
(14), Podgorica - Mladost (16),
Luka Bar - Gimnazijalac (18) i
Rudar - Podgorica (20). 

Finale je zakazano za nedjelju (12),
dok će meč za treće mjesto početi
dva sata ranije. 

JUNIORKE U KOTORU 

ŠŠeesstt eekkiippaa
zzaa ttiittuulluu 

BUDVA - Budvanska rivijera će u
meču sa Podgoričanima, koji se igra
sjutra u Budvi, u okviru mini lige,
nastupiti u najjačem sastavu, silno
motivisana da ga riješi u svoju korist
i tako se revanširaju "bankarima" za
poraz u finalu Kupa. U taboru bud-
vanskog tima, inače, lidera na tabeli,
su optimistički raspoloženi pred nas-
tupajući okršaj i uvjereni da će zabil-
ježiti pobjedu. Ipak, kada je riječ o
igri ova dva ljuta protivnika, nezah-
valno je davati prognoze iz razloga
što domaći parket nema prednost,
a to se potvrdilo u posljednjih neko-
liko utakmica. Očekuje se da u ovom
velikom derbiju tribine Mediteranskog
centra budu ispunjene do posljed-
njeg mjesta.

Srednji bloker Budvanske rivijere
Mladen Matković kaže da je njego-
va ekipa posebno inspirisana upravo
protiv Podgoričana.

- Igrati protiv Budućnost Podgoričke
banke je zaista čast za sve nas jer
upravo u takvim utakmicama pružamo
sve od sebe, iskazujemo se na pravi
način. Kao što je poznato, svi su meče-
vi neizvjesni i uzbudljivi do kraja, a

posebno posljednji u finalu Kupa, kada
su Podgoričani osvojili prvi trofej. Još
uvijek nas boli taj poraz, jer upravo
kada se odlučivao pobjednik nijesmo
imali sportske sreće. Sasvim je sig-

urno da ćemo u ovom prvenstven-
om meču pružiti još bolju igru i pokušati
da slavimo pobjedu, kako bi se učvrstili
u vrhu tabele - rekao je Matković.   

S. G.

BUDVANI SA OPTIMIZMOM OčEKUJU DUEL SA PODGORIčANIMA 

PPrriipprreemmaajjuu rreevvaannšš

Spremni za bankare: Marković probija blok Podgoričana
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16 Junior Ostali sportovi

Pripremio: B.NILEVIć

PODGORICA - Dug je i bogat
istorijat fudbalskog kluba Titeks.
Osnovan je davne 1968. godine kao
fudbalska sekcija velikog industri-
jskog giganta fabrike Titeks. Raspadom
velike Jugoslavije 1990. godine i gašen-
ja Titeksa dolazi i do prekida rada
kluba kojeg 1997. godine obnavlja-

ju Čedo-Šeki Vuković, decenijama
alfa i omega kluba, i Tonči Đukić,
trener svih selekcija u klubu. Sa velikim
entuzijazmom rade u dosta teškim
uslovima i sa malim finansijskim sred-
stvima uspješno stvaraju igrače.

- Jedini cilj nam je da stvorimo što
više fudbalera. Zato smo ove godine

svu pažnju posvetili kadetima, jedinoj
takmičarskoj selekciji u klubu. Trenutno
na treninge svakodnevno dolazi oko
30 dječaka a u takmičarskom pogonu
su: Lakušić, F. Jovović, Vuković,
Paunović, Kažić, B. Jovović,
Milutinović, Knežević, Ivanović,
Koska, Milošević, Averić, Miljanić,

Radojičić, Vukčević, S. Arčoni,
Jovićević, Pejović, I. Arčoni,
Radulović, Bakrač, Bošković i
Vujošević. - Takmičimo se u kadet-
skoj ligi Srednje regije i u samom smo
vrhu. Da nemamo problema sa čes-
tim povredama ključnih igrača sigurno
bi bili prvi, a dosta puta i sreća nam je

okrenula leđa. Igramo najdopadljiviji
fudbal u ligi i imamo veliki potencijal
- ističe Đukić i naglašava - Nema ekipe
u prvoj crnogorskoj ligi u kojoj ne igra-
ju igrači ponikli u našem klubu. Mi ne
forsiramo djecu da jure rezultat jer
težimo lijepom fudbalu. Imamo dos-
ta kvalitetnih dječaka koji će ubrzo
stasati u prave fudbalere i zaigrati u
nekoj od prvoligaških ekipa.

Kako se finansirate?
- Ponajviše od neobavezne čla-

narine koja je simbolična i koju plaća
onaj ko ima. Imamo malu pomoć od
direktora fabrike ”Titeks” Nenada
Protiča, kao i od donacija prijatelja
kluba i roditelja djece koja treniraju
kod nas. Želja nam je da poslije 40
godina postojanja kluba, FK Titeks
vratimo na stare staze svoje slave i
uspjeha, kad smo kao veliki fudbal-
ski kolektiv iznjedrili mnogo vrhun-
skih fudbalera i postizali zavidne rezul-
tate na republičkom nivou. Pomenuo
bih i Luku Mišurovića koji je dao
ogroman doprinos u razvoju FK Titeks
- ističe Vuković.

Kakvi su vam planovi za bud-
ućnost?

- Planiramo da sa ovom generaci-
jom sledeće sezone nastupimo u
omladinskoj ligi ako je bude, u pro-
tivnom nastupićemo kao seniori u
srednjoj regiji. Takođe, planiramo
da aktiviramo i ostale mlađe kate-
gorije da se takmiče u svom uzras-
tu - kaže na kraju razgovora za ARENU
Đukić.

KADETI FUDBALSKOG KLUBA TTIITTEEKKSS

Stvaraju igrače za prvoligaše

PODGORICA - Prije dvije godine Dragiša Ćalov je u saradnji sa
vlasnikom fitnes centra ”Soko Gym” Veselinom Mićovićem osno-
vao istoimeni odbojkaški klub. Rođeni Pljevljak, inače bivši odbojkaš
Smedereva i Požarevca i nekadašnji trener OK Pljevlja i OK Podgorica,
odlučio je da svoje znanje prenese na djevojčice i dječake u svom
klubu. 

- U klubu trenutno imam oko 50 djevojčica raspoređenih u tri kat-
egorije: kadetkinje, pionirke i škola odbojke. Od ove godine imam i
jednu grupu od 12 dječaka 96. i 97. godište. Do sada smo radili samo
na tehnici i obučavanju te djece. Ove godine, prvi put ćemo zvanično
nastupiti na ženskom kadetskom prvenstvu Crne Gore u aprilu i pio-
nirskom u maju mjesecu. Kod kadetkinja izdvajaju se 3-4 djevojčice.
Siguran sam da će napraviti vrhunsku karijeru i da će biti okosnica
crnogorske reprezentacije - ističe Ćalov i dodaje da su te djevojčice
i izuzetni đaci što pokazuje da se bavljenje sportom i škola uvijek mogu
uskladiti samo ako se hoće. 

Kakvi su uslovi u kojima trenirate?
- Imamo dobre uslove u O.Š. ”Milorad-Musa Burzan” zahvaljujući

odličnoj saradnji sa upravom i osobljem te škole. Zaista, svi imaju puno
razumijevanje za naše potrebe, posebno direktori škole i nastavnici
fizičkog vaspitanja. Posebnu zahvalnost dugujemo i ženama koje
održavaju higijenu u sali. Predsjednik kluba, Veselin Mićović, nam
ustupa svoju teretanu u kojoj radimo posebne vježbe na spravama za
djecu tog uzrasta. Djeca kao i u svim privatnim klubovima i školama
plaćaju simboličnu članarinu, a njihovi roditelji dosta često nam izlaze
u susret.

Planovi i ambicije?
- Pored sportskih motiva, prevashodni cilj nam je da pomognemo

roditeljima i školi da djecu odvojimo i sklonimo sa ulice i sačuvamo ih
raznih savremenih poroka. Najtalentovanijima pružićemo svu stručnu
pomoć kako bi napravili uspješnu i bogatu karijeru. Planiramo da se
na predstojećim prvenstvima za pionirke i kadetkinje predstavimo u
što boljem svjetlu jer ipak smo mi debitanti na odbojkaškoj sceni -
kaže na kraju razgovora za ARENU Ćalov. Kadetkinje (91./92.) odbojkaškog kluba Soko Gym sa trenerom Dragišom Ćalovom

ODBOJKAŠKI KLUB SSOOKKOO GGYYMM

Debitanti na odbojkaškoj sceni
Kadeti (90./91.) FK Titeks sa sekretarom kluba Čedom-Šekijem Vukovićem, članom uprave Vladom Arčonom i trenerom Tončijem Đukićem 

REPREZENTATIVAC SSRRĐĐAANN MMRRVVAALLJJEEVVIIĆĆ ZADOVOLJAN OSVAJANJEM BRONZE U SAD

PPeekkiinngg uu mmiisslliimmaa

NIKŠIĆ - Takmičar nikšićkog
Akademika Srđan Mrvaljević i u 2007.
godini nastavio je s izvanrednim rezul-
tatima, a prije dva dana okitio se još
jednim odličjem. Na prestižnom tradi-

cionalnom turniru u Njujorku crnogors-
ki reprezentativac osvojio je bronzu i
to u paklenoj konkurenciji. Imao je
pet mečeva, a čak četiri je dobio
iponom. U polufinalnoj borbi izgubio
je od domaćeg takmičara Harija St.
Legera, a u meču za medalju perfek-
tno pobjedio Francuza. 

Naravno, Mrvaljević nije krio zado-
voljstvo učinkom na "Amerika open

turniru".
- Došlo je više od 150 boraca iz 25

zemalja svijeta. To je elita i ne zna se
ko je bolji od koga. Čak je čast raditi
s pojedinim džudistima koje okupi ovaj
njujorški turnir. Ovdje osvojiti bronzu
izvanredan je rezultat. Međutim, to je
samo jedno iskustvo u čitavom nizu
koji me čeka. Već danas nikšićka eks-
pedicija seli se u Prag na petodnevni

kamp. Narednog vikenda odmaram,
a od ponedjeljka sam u mađarskom
gradu Tatabanji. Vjerujem da ću tu
iskoristiti odlične sparing partnere jer
već se uveliko pripremamo za šampi-
onat i datum od kojeg krećemo u
prikupljanje bodova za olimpijsku nor-
mu - kazao je juče u telefonskom raz-
govoru za Arenu, crnogorski reprezen-
tativac Srđan Mrvaljević. Ra.P.

II RRaadduulloovviićć uu ČČeešškkoojj,,
ppaa MMaađđaarrsskkoojj

Naravno, u kampovima gdje se pripremaju najbolji džudisti svijeta rez-
ervisano je mjesto i za Mrvaljevićevog klupskog druga Marka Radulovića.
Prema riječima selektora crnogorske reprezentacije Milića Ilića, ovaj superteškaš
za Češku je otputovao juče i baš kao i Srđan na pripremama u toj zemlji biće
do subote, za vikend će predahnuti pa ga naporan rad čeka i u Tatabanji.

- Svi najbolji crnogorski takmičari spremaju se za početak aprila i Evropski
šampionat u Beogradu. Ali ova smotra je za naše potencijalne olimpijce
Mrvaljevića i Radulovića od posebnog značaja. Nadam se, da su toga i oni
svjesni, te da će desetak dana obezbijeđenih u Češkoj i Mađarskoj dobro isko-
ristiti -  kaže Ilić.

U SUSRET PRVOM „„KKUUPPUU AARREENNEE”” U KARATEU

PPooddggoorriiččaannii nnaajjbboolljjii uu BBaarruu
BAR - Minulog vikenda održan je

"Kup Bara 2007." u karateu, a to je u
stvari bila uvertira pred veliko, prvo
takmičenje mladih karatista, koje će
se idućeg vikenda održati u velikoj dvo-
rani Sportskog centra "Morača" pod
imenom "Kup Arene". Koliko je veliko
interesovanje za ovakvu priredbu,
najbolje potvrđuju riječi onih koji su
htjeli da na "Kupu Bara" provjere u
kakvoj su formi njihovi najmlađi tak-
mičari. Okršaji u katama i borbama
iduće nedjelje u Podgorici biće veoma
zanimljivi, mada se radi o najmlađim
sportistima u ovoj disciplini.

I na takmičenju u Baru, kako se očeki-
valo, takmičari podgoričke Budućnosti
imali su najviše uspjeha. Osvojili su
ukupno 65 medalja, ali to nije nikak-
vo čudo ako se zna da u ovom klubu
redovno vježba i trenira oko 400 dječa-
ka i djevojčica svih uzrasta u katama i
borbama.

Prvo mjesto u katama za 1997.
godište (prvi nivo) osvojio je Ognjen
Vučinić, dok je u kategoriji drugi nivo
zlatnu medalju osvojio Konstantin
Vujošević. Kada je u pitanju godište
1993. prvi nivo, onda je Miljan Vujović
bio bez konkurencije, dok su samo
godinu dana stariji najbolji bili Mijat

Vojvodić u muškoj, odnosno Andrijana
Vukčević u ženskoj kategoriji, kada
je u pitanju prvi nivo, odnosno Jelena
Ražnatović za drugi nivo.

U borbama za godište 1998. i star-
iji, u kategoriji do 80 kg najbolji je bio
Milan Kopitović, dok su za godište
1989/90. prvo mjesto osvojili Jozo

Dabović u kategoriji do 60, Stefan
Mandić u kategoriji do 65, Slobodan
Bukilić u kategoriji do 70 kg u muškoj,
odnosno Tanja Dukić u kategoriji do
55, Jelena Vuković u kategoriji do
60 i Dijana Vujošević u kategoriji
preko 60 kg u ženskoj konkurenciji.

Ekipno u borbama za žene istog

ovog godišta prvo mjesto pripalo je
ekipi Budućnosti, koja je "radila" u sas-
tavu Tanja Dukić, Jelena Vuković i
Dijana Vujošević, kao i njihovim klup-
skim drugovima istog godišta, a ekipu
su sačinjavali Jozo Dabović, Marko
Gojčević i Stefan Mandić.

Kada je u pitanju godište 1991. prvo
mjesto, prvi nivo, pripalo je Sergeju
Gačiću, dok je Stefan Vukadinović
bio prvi u drugom nivou, kao i njego-
va klupska drugarica Mitra Bulatović.
Godinu dana stariji Vladan Keković,
takođe se okitio zlatnom medaljom,
a Nina Ražnatović bila je najbolja u
kategoriji djevojčica godišta 1989.
Godinu dana starija od nje Biserka
Radulović, takođe, je bila najbolja u
svojoj kategoriji, a kao što se očeki-
valo kata tim u sastavu Tamara
Popović, Marija Vukčević i Minela
Marović bile su najbolje kada je u
pitanju godište 1993, kao i njihove
klupske drugarice strije godinu dana,
u sastavu Andrijana Vukčević, Ivana
Mirković i Bojana Miranović. 

U muškoj konkurenciji u katama
prvo mjesto pripalo je Podgoričanima,
koji su nastupili u sastavu Ivan
Simonović, Vladan Keković i Nikola
Pajović, kao i djevojčice godište 1998.
u sastavu Milena Milačić, Tijana
Radulović i Biserka Radulović.

Svi učesnici turnira u Baru najavili
su i učešće na "Kupu Arene" i to u
većem broju, a prema riječima Rajka
Vujoševića, direktora Karate kluba
Budućnost, prijave i dalje stižu iz Srbije,
Makedonije i Bosne i Hercegovine i
sasvim je sigurno da će se u "Morači"
okupiti preko 800 mladih takmičara
iz četiri države.  D.P.

ČČllaannoovvii BBuudduuććnnoossttii oossvvoojjiillii 6655 mmeeddaalljjaa

DDeejjaannuu ZZaarruubbiiccii ddvvaa zzllaattaa
Izabranicima Dragoljuba Fatića pripalo je čak 15

odličja (pet zlatnih, tri srebrna i sedam bronzanih), a za
najuspješnijeg učesnika turnira proglašen je Dejan
Zarubica, koji se okitio s dvije zlatne i srebrnom
medaljom.Prvaci iz Onogošta su Uroš Stanišić, Željko
Zarubica, Dejan Zarubica (kape), Filip Vujadinović
(borbe plus 75 kg), Dejan Zarubica, Nikola Minić i
Miloš Gardašević (kata tim 1991/ 92. godište).

Srebro je pripalo Dijani Miljanić (kate), Simu Lučiću

(borbe, plus 75 kg), Željku Zarubici, Dragoljubu
Vukotiću i Urošu Stanišiću (kata tim 1993/94.). 

Bronzanu medalju osvojili su Nađa Kilibarda, Đorđe
Perišić, Stefan  Ugrinoski, Nikola Minić, Miloš
Gardašević, Dragoljub Vukotić (kate), Filip Vujadinović,
Simo Lučić i Danilo Lučić (borbe ekipno 89-90 god). 

Za Dragoljuba Fatića ovo je samo potvrda izuzetnog
potencijala Onogoštovih takmičara i najava da će i ubuduće
kontinuirano postizati zapažene rezultate. Ra.P.

Ekipa iz Rožaja koja će učestvovati na "Kupu Arene"

PODGORICA - U francuskom gradu
Devilu  juče je počelo prvenstvo Evrope
u streljaštvu, u gađanju iz standardnog
vazdušnog oružja. Na vatrenu liniju
prve su izašle juniorske kategorije, dok
će seniori i seniorke pucati od 15. do
17. marta. Na skupu najboljih takmičara
"starog kontinenta" nastupiće i reprezen-
tativci Crne Gore - Nikola Šaranović,
Nenad Perić i Željko Miličković u
gađanju iz pištolja i Aleksandar Kostić
iz puške - svi u seniorskoj konkuren-
ciji. Dakle, ista ekipa koja je nedavno
pucala na "Kupu Minhena". Naši će za
Francusku otputovati sjutra. Zvanični
trening imaće u četvrtak, a takmičen-
je je u petak i subotu. Biće to prvo
Evropsko prvenstvo u streljaštvu na
kojem će učestvovati reprezentacija
Crne Gore. Takmičenje je u pojedi-
načnoj i ekipnoj konkurenciji. 

- Biće teško u Francuskoj, jer
konkurencija je izuzetno jaka. Rusi,
Italijani, Srbi, Francuzi su svjetske strel-
jačke sile, pa tako i u Evropi imaju
glavnu ulogu - kazao je selektor Stanko
Laban. - Naše šanse su manje nego
što objektivno možemo jer još nemamo
adekvatno otužje za ovakvo takmičen-
je. Naše puške i pištolji su starije proizvod-
nje, a remont koji smo izvršli nedavno
u Minhenu obavljen je u nevrijeme i to
će se, svakako, odraziti i na rezultate
naše reprezentacije u Francuskoj. Jer,
remont se radi prije početka sezone
da bi se oružje "upucalo". Treba da
ispalite  preko 5000 dijabola da bi vas
oružje slušalo kao nekad. Uz to, imali
smo obećanje da će nam se kupiti novo
do ovog Evropskog prvenstva, ali sve
je ostalo na obećanjima - ističe Laban.

Znači li to da takmičari nemaju
šansi za dobar plasman?

- Pa, nijesmo baš bez šansi. Ali, pri-
bojavamo se lošijeg rezultata, baš zbog
tih tehničkih stvari. Sve će zavisiti od
toga hoće li nas oružje poslužiti kako
bi trebalo. Dobro smo se pripremali i
reprezentativci su u formi, tako da
imamo kvalitetno oružje mogli bi čak
tipovati i na neki viši plasman. Ekipno,
kod pištoljaša, nadamo se, da može-
mo ostvariti plasman od 5. do 9. mjes-
ta. To bi, naravno, bio uspjeh, jer biće
sigurno preko 25 ekipa. Pojedinačno,
očekujem najviše od Nikole Šaranovića.
On je naš najbolji strijelac i nadamo se
da će ući u finale. Bio bi to uspjeh, jer
ponavljam konkurencija je izuzetno
jaka. A za finale trebaće mu po našim
procjenama rezultat najmanje 582 kru-
ga. Nadamo se, da on to može jer je
i do sada nekoliko puta toliko "ubio".
Takođe, od Nikole očekujemo da ost-
vari olimpijsku normu, baš na ovom
takmičenju. Sve zavisi od razvoja situaci-
je - možda bi mu i rezultat za ulazak
u finale bio dovoljan za normu. 

I Aleksandar Kostić u gađanju iz puške
nišani normu. No, njemu će, za raz-
liku od Nikole, biti teže jer treba da
"opali" najmanje 592 kruga, a on toliko
nije imao. Od Perića i Miličkovića očeku-
jem da potvrde svoje najbolje rezul-
tate - rekao je selektor Laban. 

Vk.Ć.

EP U STRELJAŠTVU -
VAZDUŠNI PROGRAM 

LLaabbaann::
SSaammoo ddaa

nnaass oorruužžjjee
„„sslluuššaa””

Srđan Mrvaljević

Marko Radulović
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1
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Sanderlend
Stouk5510

1
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Napoli
Vićenca1012

3+
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Milvol
Kruv5601
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TVDANAS

12:10 - CG. SPORT (R)
14:02 - Fleš sport 1
18:02 - Fleš sport 2
19:15 - Fleš sport 2 (r)
23:30 - Studio sport 2

ČEŠKA 1
Liberec - Slavija P. 0:1 (0:0)

ENGLESKA KONFERENCIJA
Barton - Forest Grin 1:0 (0:0)

FRANCUSKA 2
Rems - Šateru 0:2 (0:0)

NJEMAČKA 2
K’lautern - Minhen 1860 2:1 (1:1)

MAĐARSKA 1
Zalagerceg - Ujpešt 2:0 (0:0)

PORTUGAL 1
Benfika - Leirija 2:0 (1:0)

TURSKA 2
Kodžaeli - Altaj 1:1 (1:1)

REZULTATI

PRVI DNEVNI SPORTSKI
LIST U CRNOJ GORI

Izdavači:
Pobjeda AD

izvršni direktor Dragan Šarović i
Lutrija Crne Gore AD

izvršni direktor Sava Grbović
Urednici:

Jovan Terzić (Pobjeda AD) i
Aleksandar Eraković

(Lutrija Crne Gore AD)
Adresa redakcije:

Bulevar revolucije 11
i Rimski trg 50 – Podgorica
E-Mail: sportska@cg.yu

arenapg@cg.yu
Web: www.arenacg.net

Telefoni:
(081) 246777 i (081) 235183

Marketing:
(081) 409500 i (081) 234302

Štampa: Pobjeda AD

PODGORICA - Utakmica junio-
ra Univerziteta Mediterana i Nikšića,
koja je zbog opšte tuče prekinuta
na 49 sekundi prije kraja, u kojoj su
učestvovali roditelji, gledaoci i igrači,
konačan epilog dobiće danas i to za
zelenim stolom. Pozvali smo kome-
sara lige mladih, koji je zadužen za
Srednju i Južnu regiju, Radovana
Mirovića, koji nam je saopštio da
su juče sudije Koljenšić i Popović

u pismenoj formi predali izvještaj sa
utakmice, dok će danas, dva igrača,
vinovnika incidenta isto to uraditi
prema Savezu.

Mirović nam je kazao da će
ubuduće, samo u onim školskim sala-
ma koje ispunjavaju uslove biti dozvol-
jen ulaz navijačima, a u suprotnom
na utakmicama Lige mladih pris-
ustvovaće samo akteri i službena
lica. A.M.

DANAS ODLUKA O PREKINUTOJ UTAKMICI JUNIORA
KKoommeessaarr MMiirroovviićć ooddlluuččuujjee

SENZACIJA NA ATP TURNIRU U INDIJAN VELSU

KKaannjjaass zzaauussttaavviioo
RRoožžee FFeeddeerreerraa

Svjetski igrač broj jedan Rože
Federer doživio je senzacionalnu
eliminaciju već na startu turnira ATP
Masters serije u kalifornijskom gradu
Indijan Velsu. Njega je u dva seta,
rezultatom 7-5, 6-2, savladao iskus-
ni Argentinac Giljermo Kanjas.

To je prvi Federerov poraz otkako
ga je avgusta prošle godine u Sinsinatiju
savladao mladi Britanac Endi Marej.
Švajcarac je nakon toga ostvario 41
pobjedu zaredom, srušio rekord
Bjerna Borga, ali na Pacifik Lajf openu
nije uspio da dostigne trijumfalne
nizove Džona Mekinroa (42 meča),
Ivana Lendla (44) i rekordera
Giljerma Viljasa (46).

Federer je, takođe, propustio pri-
liku da postane prvi teniser koji je na
jednom turniru Masters serije osva-
jao trofej četiri godine uzastopno. On
je nakon poraza od Kanjasa rekao da
rekordi nijesu nešto što u bilo kojim
okolnostima može da ga psihološki
optereti.

- Nije bilo nikakvog pritiska, zato
što uvijek idem meč po meč. Znao
sam da mi je protivnik „laki luzer“ i
bio sam koncentrisan samo na to kako
da ga pobijedim. Ovaj meč vam samo
dokazuje kako neugodno može da
bude na početku turnira. Mučio sam
se od prvog gema pa sve do kraja -
rekao je Federer.

Kanjasov trijumf, koji će svakako
ući u najuži izbor za sportski podvig

godine, potvrđuje da se senzacionalne
stvari uvijek dešavaju pod manje ili
više čudnim spletom okolnosti. Naime,
Argentinac uopšte nije trebalo da se
nađe u glavnom žrijebu Indijan Velsa,
jer je u posljednjoj rundi kvalifikacija
izgubio od Njemca Aleksandra
Vaskea. Kanjas je počeo da pakuje
kofere, kada su mu organizatori saopštili
da ostaje na turniru kao „srećni gubit-
nik", pošto je Belgijanac Ksavijer Malis
odustao od nastupa zbog povrede.

Senzaciju je priredio i Janko
Tipsarević koji je u drugom kolu eli-

minisao bivšeg prvog reketa svijeta
Lejtona Hjuita rezultatom 2:1 (7-6,
4-6, 6-2). Uspješan je bio i Novak
Đoković koji je bio bolji od Rusa
Jevgenija Koroljeva sa sigurnih 6-2,
6-1 po setovima.

U ženskoj konkurenciji, Jelena
Janković se plasirala u osminu finala
turnira u Indijan Velsu pošto je savladala
Njemicu Martinu Miler sa 6-2, 6-4,
a za ulazak u četvrfinale boriće se pro-
tiv Kineskinje Na Li. Ana Ivanović
je pobijedila Ališu Molik rezultatom
2:0 (6-2, 6-1).

TENIS - OPEN KUP
PODGORICE

VVllaaddiiccaa bbeezz
pprreemmccaa

PODGORICA - Vladica Babić
(Nec) i Ivan Saveljić (Gorica)  najus-
pješniji su akteri teniskog turnira Open
Kup Podgorice do 14 godina.
Organizator ovog takmičenja bio je
Opštinski savez glavnog grada i klub
Nec. Nastupilo je mnogo mladih igrača
i igračica iz podgoričkih klubova. Bile
su dvije kategorije učesnika predtak-
mičari i takmičari. 

U kategoriji takmičara (registrovanih
igrača) kod djevojčica bez premca bila
je Vladica Babić. Drugo mjesto zauzela
je njena klupska drugarica Mina Mandić.
Njihov finalni meč bio je na vrhunskom
nivou, Mina je pružila žestok otpor
Vladici, ali ipak se morala zadovoljiti
drugim mjestom. Stefanela Žarković
(As) i Nataša Brnović (Podgorica)
podijelile su treću poziciju.

Kod muškaraca, takmičara, pob-
jednik je Ivan Saveljić. On je u finalu
savladao brata blizanca Igora. Treće
mjesto podijelili su Hasa Alivodić i
Boro Šofranac, članovi Neca. 

U konkurenciji predtakmičara pob-
jednik je Nikola Špadijer. Drugi je
Aleksandar Dožić, a treća mjesta za
Nikolu Mihailovića i Eraka Popovića
- svi su iz Neca. I najbolje plasirane
predtakmičarke su iz kluba Nec - pobi-
jedila je Nikoleta Bulatović, druga
je Milica Radović, a treće mjesto
dijele Tina Rosandić i Ksenija Ra -
du lović. Vk.Ć.

JUčE je u Podgorici u 60. godini
umro dugogodišnji sportski novinar
Branko Rajović. Čitav svoj radni
vijek Rajovic je proveo družeći se sa
sportistima i sportskim radnicima,
pišući reportaže, izvještaje i crtice sa
raznih borilišta širom  zemlje i inos-
transtva, najprije u listu «Sport» a kas-
nije  u «Sportskom žurnalu». 

Branko Rajović biće sahranjen danas
u rodnom Spužu u 14 časova.

JUČE U PODGORICI
UUmmrroo nnoovviinnaarr 
BBrraannkkoo RRaajjoovviićć
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pprrvveennssttvvoo
MEđUNARODNA amaterska bok-

serska federacija (AIBA) saopštila je
da je Moskvi oduzeta organizacija
svjetskog prvenstva, koje bi trebalo
da se održi od 15. do 30. septembra
ove godine, zbog toga što glavni grad
Rusije nije ispunio ugovorom preuzete
obaveze.

- Žao nam je što smo dovedeni u
situaciju da donosimo ovakvu odluku,
ali nijesmo imali izbora, jer ugovor
mora da se poštuje - izjavio je pred-
sjednik AIBA Čing-Kuo Vu.

Ruski mediji pišu da organizatori
nijesu uspjeli da pronađu novac, jer
su propali pokušaji da dobiju kredit
od milion i po dolara. Međutim, pred-
sjednik Ruske bokserske federacije
Edvard Husanov poriče da je Moskva
pogazila obećanja.

- AIBA ima neosnovane zahtjeve.
Mi smo obezbijedili sve što je neophod-
no za šampionat - izjavio je Husanov
za Itar-TASS.

U saopštenju AIBA ne navodi se gdje
će biti održan šampionat svijeta, koji
će ujedno biti kvalifikaciono takmičen-
je za Olimpijske igre u Pekingu 2008.
godine. Moskva je pravo da organizu-
je prvenstvo dobila prošlog mjeseca
na kongresu AIBA na Tajvanu, a pro-
tivkandidat je bio korejski grad Džedžu.

FRANčESKO Toti će se na jesen
vratiti u nacionalni tim, saopštio je
Fudbalski savez Italije. Kapiten Rome
i vodeći strijelac Serie A ove sezone,
staviće se na raspolaganje "azuri-
ma" za kvalifikacione mečeve sa
Francuskom i Ukrajinom, koji se
igraju u septembru.

Toti se povukao iz državnog tima
posli je Svjetskog prvenstva u
Njemačkoj, ali kako "azurima" ne
ide baš najbolje u kvalifikacijama za
EURO 2008 (treći u grupi, sa dva
boda manje od Francuske i Škotske),
"princ Rima" je odlučio da se vrati
u reprezentaciju.

FFrraannččeesskkoo TToottii
ooppeett mmeeđđuu aazzuurriimmaa

DŽUDO
UU ZZaaggrreebbuu

zzaappaalljjeenn ppaavviilljjoonn
sseelleekkcciijjee SSrrbbiijjee
NEPOZNATI lopov je poslije neusp-

ješne provale pokušao u nedjelju da
zapali paviljon u zagrebačkom Gradu
mladih u kome su smještene kadetske
džudo reprezentacije Srbije i Slovačke,
učesnice Evropskog kupa u dvorani,
prenijela je hrvatska agencija Hina.
Policija je potvrdila da nije bilo povri-
jeđenih.

Navodi se da je nepoznati proval-
nik ujutro obio prozor i ušao u paviljon
u kojem su smješteni članovi
reprezentacija, ali da je iz nepoznatih
razloga odustao od krađe, već je
umjesto toga odlučio da zapali paviljon.

Glavni sekretar Hrvatskog džudo
saveza Marko Badurina potvrdio je
da niko od mladih džudista iz Srbije i
Slovačke nije pretrpio nikakvu štetu.

- Paviljon koji je bio na meti proval-
nika malo je izdvojen i smješten je uz
rub šume u kojoj se okupljaju narko-
mani, pa vjerujemo da je neko od njih
vinovnik incidenta - rekao je Badurina.

Konačno zaustavljen: Federer izgubio od „laki luzera”


